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MEMORANDUM TA’ SPJEGAZZJONI 

1. KUNTEST TAL-PROPOSTA 

 Raġunijiet u objettivi tal-proposta 

Introduzzjoni 

L-Iskwadri ta’ Investigazzjoni Konġunti (SIK) huma timijiet stabbiliti għal investigazzjonijiet 

kriminali speċifiċi u għal perjodu ta’ żmien limitat. Dawn huma stabbiliti mill-awtoritajiet 

kompetenti ta’ żewġ Stati Membri jew aktar u possibbilment pajjiżi mhux tal-UE (pajjiżi 

terzi), sabiex flimkien iwettqu investigazzjonijiet kriminali transfruntieri. Tista’ tiġi stabbilita 

SIK, b’mod partikolari, meta l-investigazzjonijiet ta’ Stat Membru dwar reati kriminali jkunu 

jeħtieġu investigazzjonijiet diffiċli u impenjattivi li jkollhom rabtiet ma’ Stati Membri oħrajn 

jew ma’ pajjiżi terzi. Tista’ tiġi stabbilita wkoll meta għadd ta’ Stati Membri jkunu qed 

iwettqu investigazzjonijiet dwar reati kriminali li fihom iċ-ċirkostanzi tal-każ ikunu jeħtieġu 

azzjoni koordinata u miftiehma fl-Istati Membri involuti. 

Il-bażi legali għall-istabbiliment ta’ SIK hija l-Artikolu 13 tal-Konvenzjoni tal-Unjoni 

Ewropea (UE) dwar l-Assistenza Reċiproka f’Materji Kriminali1 u d-Deċiżjoni Qafas tal-

Kunsill 2002/465/ĠAI tat-13 ta’ Ġunju 2002 dwar l-iskwadri ta’ investigazzjoni konġunti2. Il-

pajjiżi terzi jistgħu jkunu partijiet fis-SIK jekk il-bażi legali tippermetti dan. Pereżempju, l-

Artikolu 20 tat-Tieni Protokoll Addizzjonali tal-Konvenzjoni tal-Kunsill tal-Ewropa tal-19593 

u l-Artikolu 5 tal-Ftehim dwar l-Assistenza Legali Reċiproka bejn l-Unjoni Ewropea u l-Istati 

Uniti tal-Amerika4. 

Is-SIK huma waħda mill-aktar għodod ta’ suċċess għal investigazzjonijiet u prosekuzzjonijiet 

transfruntieri fl-UE. Dawn jippermettu l-kooperazzjoni u l-komunikazzjoni diretti bejn l-

awtoritajiet ġudizzjarji u tal-infurzar tal-liġi ta’ diversi Stati sabiex jorganizzaw l-azzjonijiet u 

l-investigazzjonijiet tagħhom biex jinvestigaw b’mod effiċjenti il-każijiet transfruntieri. 

Problemi indirizzati mill-proposta 

Madankollu, il-prattika turi li s-SIK qed jiffaċċjaw diversi diffikultajiet tekniċi li jżommuhom 

milli jkunu effiċjenti fil-ħidma tagħhom ta’ kuljum u milli jrawmu l-operazzjonijiet tagħhom. 

Id-diffikultajiet ewlenin jikkonċernaw l-iskambju elettroniku sigur ta’ informazzjoni u 

evidenza (inklużi fajls kbar), komunikazzjoni elettronika sigura ma’ membri oħra tas-SIK u l-

korpi, l-uffiċċji u l-aġenziji kompetenti tal-Unjoni bħall-Eurojust, l-Europol u l-Uffiċċju 

Ewropew Kontra l-Frodi (OLAF), kif ukoll il-ġestjoni konġunta ta’ kuljum ta’ SIK. 

It-tieni rapport ta’ evalwazzjoni dwar is-SIK5, imħejji fl-2018 min-Network ta’ Esperti 

Nazzjonali dwar l-Iskwadri ta' Investigazzjoni Konġunta (in-Network tas-SIK), korp stabbilit 

sabiex jappoġġa lill-Istati Membri u jikkondividi l-aħjar prattiki u l-esperjenza fil-qasam tas-

SIK, diġà indika li l-ħidma tas-SIK tista’ tittejjeb u titħaffef jekk tiġi appoġġata minn 

pjattaforma dedikata tal-IT. Il-pjattaforma tal-IT tippermetti lill-membri tagħha jikkomunikaw 

b’mod sigur bejniethom, u jikkondividu l-informazzjoni u l-evidenza. L-istudju dwar il-

                                                 
1 ĠU C 197, 12.7.2000, p. 3–23. 
2 ĠU L 162, 20.6.2002, p. 1–3. 
3 CET Nru 182. 
4 ĠU L 181, 19.7.2003, p. 34. 
5  
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Ġustizzja Kriminali Diġitali6 kkonferma s-sejbiet ta’ dak ir-rapport u rrakkomanda l-ħolqien 

ta’ pjattaforma tal-IT għas-SIK sabiex jiġi żgurat li s-SIK jiffunzjonaw b’mod aktar effiċjenti 

u aktar sigur.  

Wara dawn is-sejbiet, il-Kummissjoni ħabbret pjanijiet7 sabiex tipproponi leġiżlazzjoni li 

tistabbilixxi “pjattaforma ta’ kollaborazzjoni ddedikata sabiex tappoġġa l-funzjonament tal-

Iskwadri ta’ Investigazzjoni Konġunti” (il-pjattaforma). 

Għanijiet tal-proposta 

L-objettiv ġenerali tal-proposta huwa li tipprovdi appoġġ teknoloġiku lil dawk involuti fis-

SIK sabiex tiżdied l-effiċjenza u l-effettività tal-investigazzjonijiet u l-prosekuzzjonijiet 

transfruntieri tagħhom. 

L-objettivi speċifiċi tal-proposta huma li: 

(1) Tiżgura li l-membri u l-parteċipanti tas-SIK ikunu jistgħu jikkondividu aktar 

faċilment l-informazzjoni u l-evidenza miġbura matul l-attivitajiet tas-SIK. 

(2) Tiżgura li l-membri u l-parteċipanti tas-SIK ikunu jistgħu jikkomunikaw ma’ xulxin 

b’mod aktar faċli u sikur fil-kuntest tal-attivitajiet tas-SIK. 

(3) Jiffaċilitaw il-ġestjoni konġunta ta’ kuljum ta’ SIK, inkluż l-ippjanar u l-

koordinazzjoni ta’ attivitajiet paralleli, it-traċċabbiltà msaħħa ta’ evidenza kondiviża 

u l-koordinazzjoni ma’ pajjiżi terzi, speċjalment fejn il-laqgħat fiżiċi jkunu espansivi 

wisq jew jieħdu ħafna ħin. 

Is-soluzzjoni proposta 

Sabiex jintlaħqu dawk l-objettivi u sabiex jiġu indirizzati l-problemi sottostanti, qed tiġi 

proposta pjattaforma tal-IT dedikata li tikkonsisti kemm minn komponenti ċentralizzati kif 

ukoll deċentralizzati – il-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK. Il-pjattaforma tkun 

aċċessibbli għall-atturi kollha involuti fil-proċedimenti tas-SIK, jiġifieri r-rappreżentanti tal-

Istati Membri li jissodisfaw ir-rwol tal-membri ta’ SIK partikolari, rappreżentanti ta’ pajjiżi 

terzi mistiedna jikkooperaw fil-kuntest ta’ SIK partikolari, u l-korpi, l-uffiċċji u l-aġenziji 

kompetenti tal-Unjoni bħall-Eurojust, l-Europol, l-Uffiċċju tal-Prosekutur Pubbliku Ewropew 

u l-OLAF. 

Il-funzjonijiet ewlenin, deskritti fid-dettall hawn taħt, se jiffaċilitaw il-komunikazzjoni 

elettronika, jippermettu l-kondiviżjoni ta’ informazzjoni u evidenza, inklużi ammonti kbar ta’ 

data, jiżguraw it-traċċabbiltà tal-evidenza kif ukoll l-ippjanar u l-koordinazzjoni tal-

operazzjonijiet tas-SIK. 

It-tfassil, l-iżvilupp, il-ġestjoni teknika u l-manutenzjoni tal-pjattaforma jiġu fdati lill-

Aġenzija tal-Unjoni Ewropea għall-Ġestjoni Operazzjonali tas-Sistemi tal-IT Fuq Skala Kbira 

fl-Ispazju ta’ Libertà, Sigurtà u Ġustizzja (eu-LISA), li hija l-aġenzija tal-Unjoni responsabbli 

għas-sistemi tal-IT fuq skala kbira fl-Ispazju ta’ Libertà, Sigurtà u Ġustizzja.  

Il-pjattaforma tkun ta’ natura volontarja, għalhekk l-awtoritajiet involuti fis-SIK ikollhom 

diskrezzjoni sħiħa sabiex jiddeċiedu jekk iridux jużaw il-pjattaforma għal SIK speċifika. 

Barra minn hekk, il-membri u l-parteċipanti tas-SIK ikunu liberi li jużaw għodod oħra filwaqt 

                                                 
6 https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/e38795b5-f633-11ea-991b-01aa75ed71a1 
7 Il-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni dwar id-diġitalizzazzjoni tal-ġustizzja fl-Unjoni Ewropea - 

Strumentarju ta’ opportunitajiet, COM (2020) 710 final, 2.12.2020. 

https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/e38795b5-f633-11ea-991b-01aa75ed71a1
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li jagħmlu użu mill-pjattaforma. Pereżempju, jekk jiddeċiedu li jgħaddu l-evidenza 

personalment f’laqgħa ta’ ħidma jew permezz tal-Applikazzjoni ta’ Network għall-Iskambju 

Sikur ta’ Informazzjoni (SIENA), ġestita mill-Europol.  

L-arkitettura tal-pjattaforma tippermetti l-ħolqien ta’ sessjonijiet (mhux interoperabbli) fis-

sajlo, “l-ispazji ta’ kollaborazzjoni tas-SIK”, speċifiċi għal kull SIK u miftuħa biss matul id-

durata tas-SIK. Ma jkun hemm l-ebda funzjoni trażversali jew kwalunkwe interazzjoni bejn 

SIK differenti ospitati mill-pjattaforma. 

Il-pjattaforma tappoġġa l-funzjonament tas-SIK matul il-fażijiet operazzjonali u 

postoperazzjonali tagħhom. F’termini prattiċi, jista’ jinħoloq spazju ta’ kollaborazzjoni 

individwali għal SIK fuq il-pjattaforma hekk kif il-partijiet kollha li jistabbilixxu jiffirmaw il-

ftehim dwar is-SIK. L-ispazju jingħalaq wara t-tmiem tal-proċess ta’ evalwazzjoni.  

L-aċċess għall-pjattaforma jingħata permezz ta’ kompjuters regolari (kompjuters desktop, 

laptops, eċċ.) kif ukoll permezz ta’ apparat mobbli. L-interfaċċa tiegħu tkun disponibbli fil-

lingwi kollha tal-UE. 

Minn perspettiva teknika, il-pjattaforma tkun magħmula minn żewġ elementi distintivi, (i) 

sistema ta’ informazzjoni ċentralizzata, li tippermetti ħażna ċentrali temporanja tad-data, u (ii) 

software ta’ komunikazzjoni, applikazzjoni mobbli, li tippermetti l-ħżin ta’ data ta’ 

komunikazzjoni u komunikazzjoni lokali. 

Minn perspettiva ta’ sigurtà, filwaqt li l-pjattaforma se topera fuq l-internet sabiex toffri mezzi 

flessibbli ta’ aċċess għaliha, l-enfasi se tkun li tiġi ggarantita l-kunfidenzjalità mid-disinn. 

Dan se jinkiseb bl-użu ta’ algoritmi ta’ kriptaġġ b’saħħithom minn tarf sa tarf għall-kriptaġġ 

tad-data fi tranżitu jew waqt pawża (jiġifieri maħżuna f’ħażna fiżika). Din il-karatteristika 

hija kruċjali sabiex tinkiseb il-fiduċja tal-prattikanti tas-SIK li jittrattaw data sensittiva u trid 

tiġi żgurata fir-rigward ta’ kwalunkwe riskju ta’ żvelar mhux ikkontrollat. Barra minn hekk, 

se jiġu stabbiliti mekkaniżmi xierqa ta’ identifikazzjoni u awtentikazzjoni f’diversi stadji 

sabiex jiġi żgurat li l-membri u l-parteċipanti awtorizzati tas-SIK biss ikollhom aċċess għall-

pjattaforma. 

Meta tkun qed tfassal il-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK, l-eu-LISA jenħtieġ li tiżgura 

l-interoperabbiltà teknika possibbli mas-SIENA. 

Funzjonijiet ewlenin 

Il-pjattaforma se toffri l-funzjonijiet ewlenin li ġejjin: 

 komunikazzjoni sigura u mhux traċċabbli maħżuna lokalment fl-apparati tal-utenti, 

inkluża għodda ta’ komunikazzjoni li toffri sistema ta’ messaġġi istantanji, karatteristika 

taċ-chat, awdjo/vidjokonferenzi u funzjoni li tissostitwixxi emails standard; 

 skambju ta’ informazzjoni u evidenza, inklużi fajls kbar, permezz ta’ sistema ta’ 

upload/download mfassla sabiex taħżen id-data ċentralment biss għaż-żmien limitat 

meħtieġ għat-trasferiment tekniku tad-data. Hekk kif id-data titniżżel mill-indirizzi 

kollha, din titħassar awtomatikament mill-pjattaforma; 

 it-traċċabbiltà tal-evidenza – mekkaniżmu ta’ reġistrazzjoni avvanzat li jirreġistra traċċa 

ta’ min għamel xiex u meta jirrigwarda l-evidenza kollha kondiviża permezz tal-

pjattaforma, u li jappoġġa l-ħtieġa li tiġi żgurata l-ammissibbiltà tal-evidenza quddiem 

qorti. 

Funzjonijiet oħra 
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Minbarra dawn il-funzjonijiet ewlenin, il-pjattaforma se toffri wkoll dan li ġej: 

 funzjonijiet relatati mal-ġestjoni ta’ kuljum tas-SIK matul il-fażi operazzjonali u 

postoperazzjonali tagħha (evalwazzjoni); 

 appoġġ għall-proċessi amministrattivi u finanzjarji; 

 diversi kapaċitajiet tekniċi li jappoġġaw il-proċessi operazzjonali u amministrattivi, 

inkluża l-integrazzjoni mas-servizzi elettroniċi relatati mas-SIK diġà ospitati fil-

Eurojust u ġestiti mis-Segretarjat tas-SIK, jiġifieri Finanzjament tas-SIK, Evalwazzjoni 

tas-SIK u Żona Ristretta tas-SIK, li jippermettu li tinkiseb informazzjoni u dokumenti 

rilevanti mingħajr il-ħtieġa ta’ konnessjoni separata mal-pjattaforma u s-servizzi offruti 

mis-Segretarjat tas-SIK. 

Drittijiet ta’ aċċess 

Se tingħata attenzjoni partikolari lid-drittijiet ta’ aċċess tal-pjattaforma. Il-prinċipju tal-bidu 

tal-pjattaforma se jkun li l-ġestjoni tad-drittijiet ta’ aċċess hija f’idejn l-amministratur(i) tal-

ispazju tas-SIK mill-Istati Membri parteċipanti fis-SIK. Huma se jkunu responsabbli għall-

għoti ta’ aċċess, matul il-fażijiet operazzjonali u postoperazzjonali tas-SIK, lil:  

 rappreżentanti tal-Istati Membri l-oħra li jipparteċipaw fis-SIK; 

 rappreżentanti ta’ pajjiżi terzi li huma wkoll membri ta’ SIK partikolari; 

 rappreżentanti tal-Eurojust, tal-Europol, tal-Uffiċċju tal-Prosekutur Pubbliku Ewropew, 

tal-OLAF u korpi, uffiċċji u aġenziji kompetenti oħra tal-Unjoni; kif ukoll 

 rappreżentanti tas-Segretarjat tas-SIK. 

Barra minn hekk, l-amministratur(i) tal-ispazju tas-SIK se jkollhom l-opzjoni li jillimitaw l-

aċċess għal partijiet ta’ informazzjoni u evidenza biss għal dawk li huma kkonċernati minnu, 

inkluż permessi ta’ aċċess granulari każ b’każ. Din ir-restrizzjoni tkun tikkonċerna lill-utenti 

kollha tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK, kemm jekk ikunu l-Istati Membri, il-pajjiżi 

terzi, il-korpi, l-uffiċċji u l-aġenziji kompetenti tal-Unjoni jew is-Segretarjat tas-SIK. 

Irid jiġi enfasizzat li l-eu-LISA, bħala l-fornitur ta’ hosting, mhux se jkollha aċċess għad-data 

maħżuna jew skambjata permezz tal-pjattaforma. Lanqas ma huwa se jkun involut fil-ġestjoni 

tad-drittijiet ta’ aċċess, ħlief għall-proċess inizjali tal-għoti ta’ drittijiet ta’ aċċess lill-

amministratur(i) tal-ispazju tas-SIK abbażi tal-ftehim iffirmat dwar is-SIK. L-arkitettura tal-

pjattaforma trid toffri garanziji suffiċjenti sabiex dan iseħħ.  

Id-drittijiet ta’ aċċess tal-korpi, l-uffiċċji u l-aġenziji kompetenti tal-Unjoni jenħtieġ li jiġu 

definiti fid-dawl tal-appoġġ operazzjonali li jipprovdu lis-SIK, li jkopri l-passi kollha tal-

proċedimenti, mill-mument tal-ftehim iffirmat dwar is-SIK sa tmiem il-fażi tal-evalwazzjoni. 

Dwar dan tal-aħħar, il-pjattaforma trid tipprevedi drittijiet ta’ aċċess għas-Segretarjat tas-SIK, 

li għandu rwol importanti f’dak il-proċess. Is-Segretarjat tas-SIK jista’ jkun responsabbli 

wkoll mill-appoġġ amministrattiv tal-pjattaforma, inkluż il-ġestjoni tad-drittijiet ta’ aċċess, 

dment li l-amministratur(i) tal-ispazju tas-SIK ta’ kull SIK individwali jipprevedi tali rwol. 

B’kont meħud tar-rwol dejjem akbar ta’ pajjiżi terzi fil-prosekuzzjoni b’suċċess tal-

kriminalità organizzata serja u t-terroriżmu, il-pjattaforma se tkun disponibbli għalihom ukoll, 

jekk ikunu parti minn ftehim dwar is-SIK. Madankollu, id-drittijiet speċifiċi ta’ aċċess se 

jiddependu fuq ir-rwol tagħhom f’SIK partikolari u jenħtieġ li jiġu stabbiliti mill-

amministratur(i) tal-ispazju tas-SIK għal kull SIK rispettiva. Sabiex jiġi ggarantit ir-rispett 

għad-drittijiet fundamentali, inkluż il-protezzjoni tad-data, u f’konformità mal-proċeduri 

applikabbli bħalissa, qabel ma jingħata aċċess lil pajjiż terz speċifiku, l-amministratur(i) tal-



 

MT 5  MT 

ispazju tas-SIK għandu/għandhom jivvaluta/w bir-reqqa l-aspetti tal-protezzjoni tad-data fid-

dawl tar-regoli applikabbli, b’mod partikolari d-Direttiva 2016/6808. 

 Konsistenza mad-dispożizzjonijiet eżistenti fil-qasam tal-politika 

It-tisħiħ tal-investigazzjonijiet u l-prosekuzzjonijiet kriminali transfruntieri mwettqa minn 

SIK huwa parti kruċjali mill-ħolqien ta’ żona ta’ libertà, sigurtà u ġustizzja.  

Din il-proposta tħabbret fil-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni dwar id-diġitalizzazzjoni tal-

ġustizzja fl-UE9, bħala parti minn inizjattiva usa’ li tippermetti l-komunikazzjoni elettronika 

sigura u l-iskambju ta’ informazzjoni u dokumenti bejn il-qrati, l-awtoritajiet nazzjonali, u l-

aġenziji tal-ġustizzja u l-affarijiet interni. Dan jikkostitwixxi wkoll parti mill-pakkett tad-

diġitalizzazzjoni tal-ġustizzja li jinsab fil-programm ta’ ħidma tal-Kummissjoni għall-2021 

taħt l-intestatura “Spinta Ġdida għad-Demokrazija Ewropea”10. 

 Konsistenza ma’ politiki oħra tal-Unjoni 

Il-proposta hija konformi mal-istrateġija tal-UE dwar l-Unjoni tas-Sigurtà11, l-aġenda kontra t-

terroriżmu għall-UE12 u l-istrateġija tal-UE sabiex tiġi indirizzata l-kriminalità organizzata13. 

Fid-dawl tan-natura tant sensittiva tal-informazzjoni skambjata, huwa essenzjali li l-

implimentazzjoni tal-approċċ tas-sett ta' għodod dwar id-diġitalizzazzjoni tal-ġustizzja, anki 

permezz ta’ din il-proposta, isseħħ b’mod li jiggarantixxi standards għoljin taċ-ċibersigurtà. 

Dan huwa konsistenti mal-approċċ spjegat fl-Istrateġija tal-UE dwar iċ-Ċibersigurtà u fil-

proposta tal-Kummissjoni għal Direttiva dwar miżuri għal livell għoli komuni ta’ ċibersigurtà 

madwar l-Unjoni kollha (NIS2), bil-għan li jittejbu ulterjorment il-kapaċitajiet taċ-ċibersigurtà 

ta’ entitajiet pubbliċi u privati, awtoritajiet kompetenti u l-Unjoni kollh akemm hi fil-qasam 

taċ-ċibersigurtà u tal-ħarsien tal-infrastruttura kritika. Waqt li l-ġudikatura fl-Istati Membri 

mhux fil-kamp ta’ applikazzjoni tal-proposta NIS2, huwa essenzjali li l-Istati Membru se 

jdaħħlu fis-seħħ miżuri nazzjonali li jiżguraw livell paragunabbli ta’ċibersigurtà. 

2. BAŻI ĠURIDIKA, SUSSIDJARJETÀ U PROPORZJONALITÀ 

 Bażi ġuridika 

Il-bażi ġuridika għall-proposta hija l-Artikolu 82(1)(d) tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-

Unjoni Ewropea (TFUE). F’konformità ma’ dak l-Artikolu, l-UE għandha s-setgħa li tadotta 

miżuri sabiex tiffaċilita l-kooperazzjoni bejn l-awtoritajiet ġudizzjarji jew ekwivalenti tal-

Istati Membri fir-rigward ta’ proċedimenti f’materji kriminali.  

                                                 
8 Id-Direttiva (UE) 2016/680 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta’ April 2016 dwar il-

protezzjoni ta’ persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta’ data personali mill-awtoritajiet kompetenti 

għall-finijiet tal-prevenzjoni, l-investigazzjoni, is-sejbien jew il-prosekuzzjoni ta’ reati kriminali jew l-

eżekuzzjoni ta’ pieni kriminali, u dwar il-moviment liberu ta’ tali data. 
9 Il-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni dwar id-Diġitalizzazzjoni tal-ġustizzja fl-Unjoni Ewropea - 

Strumentarju ta’ opportunitajiet, COM (2020) 710 final, 2.12.2020. 
10 Il-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni dwar Programm ta’ Ħidma tal-Kummissjoni 2021, Unjoni ta’ 

vitalità f’dinja ta’ fraġilità, COM (2020) 690 final. 
11 Il-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni dwar l-Istrateġija tal-UE dwar l-Unjoni tas-Sigurtà, COM (2020) 

605 final. 
12 Il-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni dwar Aġenda kontra t-Terroriżmu għall-UE, COM (2020) 795 

final. 
13 Il-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni dwar l-Istrateġija tal-UE biex tiġi miġġielda l-Kriminalità 

Organizzata 2021-2025, COM (2021) 170 final. 
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F’konformità mal-Artikoli 1 u 2 tal-Protokoll Nru 22 dwar il-pożizzjoni tad-Danimarka, 

anness mat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea (TUE) u mat-TFUE, id-Danimarka ma hijiex 

qiegħda tieħu sehem fl-adozzjoni ta’ dan ir-regolament u ma hijiex marbuta bih jew soġġetta 

għall-applikazzjoni tiegħu.  

F’konformità mal-Artikoli 1 sa 3 tal-Protokoll Nru 21 dwar il-pożizzjoni tal-Irlanda, anness 

mat-TUE u mat-TFUE, l-Irlanda tista’ tinnotifika lill-President tal-Kunsill bil-miktub li tixtieq 

tieħu sehem fl-adozzjoni u fl-applikazzjoni ta’ kwalunkwe miżura proposta bħal din, fejn tkun 

intitolata tagħmel dan. L-avviż irid jingħata fi żmien tliet xhur wara li proposta jew inizjattiva 

tkun ġiet ippreżentata lill-Kunsill skont it-Tielet Parti tat-Titolu V tal-Parti Tlieta tat-Trattat 

dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea. 

 Sussidjarjetà (għall-kompetenza mhux esklużiva) 

Skont il-prinċipju tas-sussidjarjetà stabbilit fl-Artikolu 5(3) tat-TUE, jenħtieġ li tittieħed 

azzjoni fuq il-livell tal-UE biss fejn l-għanijiet previsti ma jkunux jistgħu jintlaħqu b’mod 

suffiċjenti mill-Istati Membri waħedhom, u li għaldaqstant, minħabba l-iskala jew l-effetti tal-

azzjoni proposta, ikunu jistgħu jinkisbu aħjar mill-UE. Barra minn hekk, hemm bżonn li n-

natura u l-intensità ta’ miżura partikolari jitqabblu mal-problema identifikata. 

Il-ħolqien ta’ pjattaforma tal-IT komuni għall-Unjoni kollha sabiex tappoġġa lis-SIK, li 

tippermetti lill-Istati Membri jagħmlu użu minn soluzzjoni teknoloġika li ma tiddependix fuq 

l-infrastruttura tal-IT nazzjonali, la jista’ jinkiseb unilateralment fil-livell tal-Istati Membri u 

lanqas b’mod bilaterali bejn l-Istati Membri. Huwa kompitu li bin-natura tiegħu jrid isir fil-

livell tal-UE. Għalhekk, huwa wkoll f’idejn l-Unjoni li tistabbilixxi strument legalment 

vinkolanti sabiex tinħoloq tali sistema u sabiex jiġu stabbiliti l-kundizzjonijiet skont liema se 

tiffunzjona dik is-sistema. 

 Proporzjonalità 

Skont il-prinċipju tal-proporzjonalità stabbilit fl-Artikolu 5(4) tat-TUE, hemm bżonn li n-

natura u l-intensità ta’ miżura partikolari jitqabblu mal-problema identifikata.  

Il-problemi kollha deskritti f’dan id-dokument jeħtieġu appoġġ fil-livell tal-UE sabiex jiġu 

indirizzati b’mod effettiv. L-indirizzar tal-problemi individwalment, pereżempju bil-ħolqien 

ta’ għodod separati li jindirizzaw il-kwistjoni tal-komunikazzjoni, in-nuqqas ta’ mekkaniżmu 

għall-iskambju tad-data, eċċ. ikun ħafna aktar għoli u joħloq piż amministrattiv għas-SIK. Il-

pjattaforma tal-IT madwar l-Unjoni kollha hija l-uniku mod kif is-SIK jiġu pprovduti 

b’soluzzjoni teknika moderna komuni li tippermettilhom iwettqu l-investigazzjonijiet 

transfruntieri tagħhom b’mod aktar effiċjenti. 

Għalhekk, jista’ jiġi konkluż li l-azzjoni fil-livell tal-UE sabiex tiġi stabbilita l-pjattaforma 

għall-appoġġ tal-funzjonament tas-SIK hija proporzjonata mal-problemi identifikati li s-SIK 

jiltaqgħu magħhom fil-ħidma tagħhom ta’ kuljum. 

 Għażla tal-istrument 

Il-Kummissjoni qed tressaq proposta għal Regolament peress li l-istrument legali propost 

jistabbilixxi sistema ċentrali fil-livell tal-UE ġestita mill-aġenzija Ewropea eu-LISA. Il-

proposta temenda wkoll ir-Regolament (UE) 2018/1726. Regolament huwa direttament 

applikabbli fl-Istati Membri kollha u jorbot fl-intier tiegħu. Għalhekk jiggarantixxi 

applikazzjoni komuni tar-regoli madwar l-Unjoni u d-dħul fis-seħħ tagħhom fl-istess ħin. Dan 

jiżgura ċ-ċertezza legali billi jevita interpretazzjonijiet differenti fl-Istati Membri, u b’hekk 

jipprevjeni l-frammentazzjoni legali. 
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 3. RIŻULTATI TAL-EVALWAZZJONIJIET EX POST, TAL-

KONSULTAZZJONIJIET MAL-PARTIJIET IKKONĊERNATI U TAL-

VALUTAZZJONIJIET TAL-IMPATT 

 Konsultazzjonijiet mal-partijiet ikkonċernati 

Filwaqt li ma saret l-ebda konsultazzjoni pubblika minħabba n-natura speċifika tal-proposta, 

il-Kummissjoni wettqet kampanja ta’ konsultazzjoni mmirata estensiva sabiex tiżgura li l-

partijiet ikkonċernati kollha jkollhom l-opportunità li jesprimu l-fehmiet tagħhom. Il-

kampanja involviet: 

 prosekuturi, imħallfin u rappreżentanti tal-infurzar tal-liġi mill-Istati Membri; 

 l-awtoritajiet nazzjonali tal-Istati Membri; 

 esperti min-network tas-SIK; 

 akkademiċi u prattikanti fil-liġi kriminali tal-UE; 

 esperti tal-protezzjoni tad-data; 

 rappreżentanti tal-Eurojust, tal-Europol u tal-OLAF. 

Il-partijiet ikkonċernati kellhom l-opportunità li jesprimu l-opinjoni tagħhom permezz ta’ 

kuntatti bilaterali, laqgħat ta’ esperti, stħarriġ online u kontributi bil-miktub. 

Il-konsultazzjonijiet immirati organizzati bejn Marzu u Lulju 2021, ġabru fehmiet dwar l-

elementi relatati mal-pjattaforma tal-istudju dwar il-Ġustizzja Kriminali Diġitali, funzjonijiet 

li għandhom jiġu koperti mill-pjattaforma futura, kif ukoll ir-reġim(i) applikabbli għall-

protezzjoni tad-data. 

L-ewwel u qabel kollox, il-partijiet ikkonċernati kollha laqgħu l-inizjattiva u pprovdew 

opinjoni pożittiva dwar l-istabbiliment ta’ pjattaforma bħala pass tant meħtieġ lejn id-

diġitalizzazzjoni tal-kooperazzjoni tas-SIK. 

F’dak li jirrigwarda kwistjonijiet trażversali, il-biċċa l-kbira tal-partijiet ikkonċernati ffukaw 

fuq: 

 is-sempliċità tal-pjattaforma sabiex tkun tista’ tintuża mill-prattikanti kollha kkonċernati 

– għodda kkumplikata wisq bi flussi tax-xogħol kumplessi tista’ toħloq problemi għall-

utenti u tkun raġuni ewlenija għan-nuqqas ta’ użu tagħha; 

 il-prevenzjoni ta’ impatt fuq ir-rekwiżiti sostanzjali jew legali tal-ħidma tal-

investigaturi, sabiex il-funzjonament tajjeb ta’ SIK ma jiġix ipperikolat mill-

pjattaforma; 

 is-sigurtà tal-pjattaforma – il-livell ta’ protezzjoni huwa ta’ importanza kruċjali sabiex 

il-prattikanti jkunu fiduċjużi li l-eżiti tal-investigazzjonijiet nazzjonali tagħhom li huma 

kondiviżi permezz tal-pjattaforma ma jiġux żvelati b’mod mhux ikkontrollat. 

Saru wkoll xi diskussjonijiet dwar l-entità inkarigata mill-iżvilupp u l-ġestjoni futuri tal-

pjattaforma. Ġew ikkunsidrati x-xenarji li ġejjin: 

 il-ħolqien tal-pjattaforma mill-Kummissjoni u t-tqegħid tagħha għad-dispożizzjoni tal-

Istati Membri sabiex jimplimentawha meta jkun meħtieġ fl-infrastruttura tagħhom stess; 

 il-ħolqien tal-pjattaforma u l-istabbiliment tagħha fil-Kummissjoni; 



 

MT 8  MT 

 il-ħolqien tal-pjattaforma u l-istabbiliment tagħha f’waħda mill-aġenziji tal-ĠAI 

direttament involuti fl-appoġġ lill-awtoritajiet tal-Istati Membri fil-ġlieda kontra l-

kriminalità (eż. l-Eurojust); 

 il-ħolqien tal-pjattaforma u l-istabbiliment tagħha f’eu-LISA. 

Il-partijiet ikkonċernati kollha kkonsultati, inklużi l-Eurojust u l-Europol, appoġġaw l-opzjoni 

li jiġu fdati l-iżvilupp u l-manutenzjoni tal-pjattaforma lil eu-LISA. Huma kollha rrikonoxxew 

l-għarfien espert tal-eu-LISA fil-qasam kif ukoll l-esperjenza tagħha b’sistemi tal-IT fuq skala 

kbira li jissodisfaw standards ta’ sigurtà tal-ogħla livell. Barra minn hekk, din l-opzjoni tqis li 

s-SIK jistgħu jitwettqu mingħajr l-appoġġ finanzjarju jew l-involviment operazzjonali tal-

Eurojust jew tal-Europol. 

Bla dubju, iż-żewġ funzjonijiet ewlenin tal-pjattaforma diskussi l-aktar matul il-

konsultazzjonijiet immirati kienu l-kopertura possibbli mill-pjattaforma ta’ proċess ta’ 

stabbiliment tas-SIK u l-ħżin ċentrali. 

Proċess amministrattiv sabiex tiġi stabbilita SIK 

Il-punt tat-tluq għal din id-diskussjoni kien ir-rapport finali tal-istudju dwar il-Ġustizzja 

Kriminali Diġitali, li jirrakkomanda li l-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK tkopri wkoll 

il-fażi preoperazzjonali tas-SIK, jiġifieri l-proċess amministrattiv sabiex tiġi stabbilita SIK. 

Soluzzjoni bħal din għandha ħafna vantaġġi, inklużi: 

 il-possibbiltà li jiġu skambjati dokumenti transfruntieri b’mod sigur u effiċjenti, li 

jwassal għall-iffirmar ta’ ftehim dwar is-SIK; 

 funzjoni ta’ traduzzjonijiet awtomatiċi; 

 inventarju tal-proċeduri li għandhom jiġu segwiti matul il-proċess ta’ stabbiliment tas-

SIK; 

 appoġġ għal diversi firem elettroniċi. 

Madankollu, matul il-konsultazzjonijiet mal-partijiet ikkonċernati ġie stabbilit li fil-biċċa l-

kbira tal-Istati Membri, l-atturi li jipparteċipaw fil-proċess tal-istabbiliment tas-SIK huma 

kompletament differenti minn dawk li huma membri tas-SIK ladarba jiġu stabbiliti. Barra 

minn hekk, id-deċiżjoni li tingħaqad ma’ SIK ħafna drabi tittieħed minn xi ħadd li mhux 

neċessarjament ikun membru tas-SIK innifisha, eż. il-Prosekutur Ġenerali jew saħansitra l-

Ministru tal-Ġustizzja. Għalhekk, l-inklużjoni tal-proċess ta’ twaqqif ta’ SIK amministrattiv 

fil-pjattaforma tkun teħtieġ devjazzjoni sħiħa mill-mudell deskritt hawn fuq ta’ spazji iżolati 

ta’ SIK, kif ukoll fluss tax-xogħol separat tal-ġestjoni tad-drittijiet ta’ aċċess. Xenarju bħal 

dan jikkomplika ħafna l-kunċett previst ta’ użu faċli tal-pjattaforma u jkun jeħtieġ l-

implimentazzjoni ta’ flussi ta’ xogħol amministrattivi li pjuttost ma jinftehmux u li jieħdu 

ħafna ħin.  

Għalhekk, wara l-konsultazzjonijiet immirati, ix-xenarju rrakkomandat ikun li jiġi kopert il-

proċess ta’ stabbiliment tas-SIK fi ħdan is-Sistema ta’ Skambju Diġitali ta’ Evidenza 

Elettronika (eEDES) li bħalissa qed tiġi implimentata mill-Kummissjoni. Min-naħa waħda, 

din is-soluzzjoni tkun tkopri l-ħtiġijiet amministrattivi tal-partijiet ikkonċernati u, min-naħa l-

oħra, ma tikkomplikax il-funzjonament ta’ kuljum tal-pjattaforma futura. 

Ħażna ċentrali 
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Waħda mill-aktar funzjonijiet kruċjali tal-pjattaforma se tkun l-iskambju ta’ informazzjoni u 

evidenza fost il-membri tas-SIK u parteċipanti oħra. Dik il-funzjoni tista’ tiġi implimentata fi 

tliet modi differenti: 

(1) Funzjoni sempliċi ta’ upload/download – id-data tittella’ fuq il-pjattaforma minn 

membru/parteċipant wieħed tas-SIK u tinħażen ċentralment biss sakemm il-

membru/i jew il-parteċipant(i) l-oħrajn iniżżluha. 

(2) Ħżin flessibbli temporanju – minbarra l-upload/download sempliċi, id-data tista’ 

tinħażen b’mod fakultattiv fil-pjattaforma għal xi perjodu ta’ żmien, eż. ġimgħa, 

xahar, eċċ. Il-membru/parteċipant li jtella’ d-data jiddefinixxi t-tul ta’ żmien u d-

drittijiet ta’ aċċess. 

(3) Ħażna permanenti – id-data skambjata kollha tinħażen matul il-ħajja tas-SIK – id-

drittijiet preċiżi ta’ aċċess għad-data jiġu definiti mill-membru/parteċipant li jtella’ 

d-data. Din l-opzjoni tkun tikkostitwixxi “fajl komuni tal-każ tas-SIK.” 

Għalkemm is-SIK jippermettu l-komunikazzjoni diretta, il-kooperazzjoni u l-azzjoni 

koordinata, l-investigazzjonijiet nazzjonali sottostanti jibqgħu separati u indipendenti. Il-

possibbiltà li jinħoloq fajl tal-każ komuni li jissupplimenta l-investigazzjonijiet nazzjonali ma 

hijiex prevista mill-qafas legali attwali. Għalhekk, kważi l-partijiet ikkonċernati kollha 

rrifjutaw l-opzjoni ta’ ħżin permanenti (l-opzjoni 3). Tabilħaqq, il-ħolqien ta’ tali fajl komuni 

tal-każ iqajjem mistoqsijiet serji relatati mal-proċeduri kriminali f’ċerti Stati Membri peress li 

mhux l-informazzjoni kollha tas-SIK hija neċessarjament kondiviża fost il-membri kollha tas-

SIK. L-investigaturi minn pajjiż wieħed spiss ma jkollhomx bżonn aċċess għall-informazzjoni 

rilevanti kollha mill-investigazzjoni tal-pajjiż l-ieħor li jkun qed jipparteċipa fl-istess SIK. 

Filwaqt li ż-żewġ opzjonijiet l-oħra kellhom bejn wieħed u ieħor l-istess grad ta’ appoġġ fost 

il-prattikanti, opzjoni ppreferuta hija li l-pjattaforma tiġi mgħammra bil-funzjoni sempliċi ta’ 

upload/download (l-opzjoni 1). Din il-funzjoni tipprevjeni lill-utenti tal-pjattaforma milli 

jaraw id-data qabel ma jniżżluha. Dan jipprevjeni wkoll kwalunkwe ħżin ċentrali ta’ data 

skambjata, jiġifieri d-data tinħażen ċentralment sakemm titniżżel mill-parti l-oħra, iżda għal 

mhux aktar minn erba’ ġimgħat. Ir-raġuni ewlenija għal dan kienet tħassib li kwalunkwe 

ħażna ta’ data operazzjonali, li tmur lil hinn minn rekwiżit tekniku sabiex tintbagħat minn 

parti għal oħra, twassal għal mill-inqas fajl komuni temporanju u għal mistoqsijiet ta’ segwitu 

possibbli. Pereżempju, talbiet għal aċċess għal dak il-fajl. Madankollu, dan l-istrument 

jenħtieġ li ma jbiddilx l-investigazzjonijiet separati u l-fajls nazzjonali separati, li għalihom 

għadhom japplikaw ir-regoli nazzjonali rispettivi. 

Għalkemm in-nuqqas ta’ ħżin ċentrali jipprevjeni l-inklużjoni fil-pjattaforma ta’ diversi 

funzjonijiet tekniċi addizzjonali, eż. interfaċċa ma’ għodda ta’ analiżi tal-kriminalità, għodda 

ta’ tiftix, konvertitur ta’ test għal diskors, konvertitur ta’ diskors għal test, Rikonoxximent 

Ottiku tal-Karattri, eċċ., il-partijiet ikkonċernati kienu tal-fehma li tali funzjonijiet 

jiddupplikaw l-għodod diġà pprovduti minn aġenziji oħra (primarjament mill-Europol). Irid 

jiġi enfasizzat ukoll li anke fin-nuqqas ta’ ħażna ċentrali ta’ informazzjoni u evidenza, xi 

informazzjoni bażika tkun maħżuna ċentralment sabiex il-membri tas-SIK ikunu jistgħu 

jittraċċaw id-data skambjata. 

 Ġbir u użu tal-għarfien espert 
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Il-proposta hija bbażata fuq is-sejbiet tal-istudju dwar il-Ġustizzja Kriminali Diġitali14. L-

istudju analizza l-ħtiġijiet u l-opzjonijiet sabiex jinħoloq “Proġett tal-ġustizzja kriminali 

diġitali transfruntiera”, ekosistema tal-IT rapida, affidabbli u sigura sabiex l-awtoritajiet 

nazzjonali ta’ prosekuzzjoni fl-Istati Membri jkunu jistgħu jinteraġixxu mal-kontropartijiet 

nazzjonali tagħhom, l-aġenziji tal-Ġustizzja u l-Affarijiet Interni (ĠAI) u l-korpi tal-UE fil-

qasam tal-ĠAI.  

 Valutazzjoni tal-impatt 

Ma saret l-ebda valutazzjoni tal-impatt, peress li l-proposta għandha l-għan biss li tistabbilixxi 

soluzzjoni teknika li tappoġġa l-funzjonament tas-SIK, mingħajr ma tbiddel il-prinċipji 

ewlenin li jirfdu l-oqfsa legali għall-istabbiliment ta’ SIK. 

Il-proposta hija akkumpanjata minn dokument ta’ ħidma tal-persunal tal-Kummissjoni15, li fih 

deskrizzjoni dettaljata tal-problema u jistabbilixxi l-objettivi tal-proposta. Janalizza wkoll is-

soluzzjoni proposta fid-dawl tal-effikaċja tagħha, jindika l-benefiċċji tal-inizjattiva kif ukoll l-

impatt potenzjali tagħha fuq id-drittijiet fundamentali.  

Id-dokument ta’ ħidma tal-persunal jispjega li l-istabbiliment tal-pjattaforma huwa mistenni li 

jirrendi l-kooperazzjoni fis-SIK aktar effiċjenti u effettiva. Il-funzjonalitajiet futuri kollha tal-

pjattaforma, ibda mill-għodod ta’ komunikazzjoni, permezz tal-mekkaniżmu ta’ skambju tad-

data, u spiċċa bil-ġestjoni kollaborattiva tas-SIK, huma maħsuba sabiex jiffrankaw il-ħin u l-

kost ta’ dawk involuti fis-SIK. Għalkemm hija ta’ natura volontarja, huwa mistenni li l-

prattikanti jirrealizzaw malajr il-valur miżjud tal-pjattaforma u jużawha sistematikament 

f’każijiet transfruntieri. Il-pjattaforma tippermetti t-tħaffif tal-fluss ta’ informazzjoni fost l-

utenti tagħha, iżżid is-sigurtà tad-data skambjata kif ukoll ittejjeb it-trasparenza. Barra minn 

hekk, huma antiċipati impatti fuq is-simplifikazzjoni u l-piżijiet amministrattivi. 

Konsegwentement, funzjonament aktar effiċjenti tas-SIK itejjeb il-kollaborazzjoni ġenerali 

bejn l-Istati Membri fl-investigazzjoni u l-prosekuzzjoni tal-kriminalità transfruntiera. 

 Drittijiet fundamentali 

Ma huwa mistenni l-ebda impatt kbir fuq id-drittijiet fundamentali, peress li l-bażi legali 

għall-iskambji ta’ informazzjoni u evidenza fi ħdan SIK ma tinbidilx. Madankollu, kif huwa 

spjegat f’aktar dettall hawn taħt, is-soluzzjoni proposta se tikkonforma mad-drittijiet u l-

libertajiet fundamentali minquxa, b’mod partikolari, fil-Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-

Unjoni Ewropea16, inkluż id-dritt għall-protezzjoni tad-data personali. F’dan ir-rigward, din 

se tikkonforma wkoll mal-Konvenzjoni Ewropea għall-Protezzjoni tad-Drittijiet tal-Bniedem 

u l-Libertajiet Fundamentali, il-Patt Internazzjonali dwar id-Drittijiet Ċivili u Politiċi, u 

obbligi oħra tad-drittijiet tal-bniedem skont id-dritt internazzjonali. 

Peress li l-istabbiliment tal-pjattaforma fil-livell tal-UE jimplika l-ipproċessar ta’ data 

personali, iridu jiġu stabbiliti salvagwardji xierqa għall-protezzjoni tad-data. Il-pjattaforma 

tikkonforma bis-sħiħ mar-regoli tal-Unjoni dwar il-protezzjoni tad-data dwar il-legalità tal-

iskambju tal-informazzjoni u l-evidenza. Id-Direttiva (UE) 2016/680 tal-Parlament Ewropew 

u tal-Kunsill tapplika għall-ipproċessar ta’ data personali mill-awtoritajiet nazzjonali 

kompetenti għall-prevenzjoni, l-investigazzjoni, id-detezzjoni jew il-prosekuzzjoni ta’ reati 

                                                 
14 Cross-border Digital Criminal Justice, Final report, https://op.europa.eu/en/publication-detail/-

/publication/e38795b5-f633-11ea-991b-01aa75ed71a1/language-en. 
15 SWD(2021) 390 
16 ĠU C 326, 26.10.2012, p. 391–407. 

https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/e38795b5-f633-11ea-991b-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/e38795b5-f633-11ea-991b-01aa75ed71a1/language-en
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kriminali jew l-eżekuzzjoni ta’ pieni kriminali, inkluż is-salvagwardja kontra u l-prevenzjoni 

ta’ theddid għas-sigurtà pubblika. Ir-Regolament (UE) 2018/1725 tal-Parlament Ewropew u 

tal-Kunsill tat-23 ta’ Ottubru 2018 dwar il-protezzjoni ta’ persuni fiżiċi fir-rigward tal-

ipproċessar ta’ data personali mill-istituzzjonijiet, korpi, uffiċċji u aġenziji tal-Unjoni japplika 

wkoll. Dawn is-salvagwardji legali jeħtieġ li jingħaqdu mal-allinjament tal-approċċ tal-

protezzjoni tad-data għal SIK mar-regoli attwali dwar il-protezzjoni tad-data, kif propost 

mill-Kummissjoni fl-20 ta’ Jannar 202117. 

Dwar il-komponent ċentralizzat tal-pjattaforma, jiġifieri l-mekkaniżmu ta’ upload/download li 

jippermetti l-ħżin temporanju tad-data operazzjonali sal-mument li titniżżel, l-impatt fuq il-

protezzjoni tad-data jitqies li huwa limitat minħabba li: 

 id-data personali tiġi skambjata minn grupp limitat ħafna ta’ individwi li huma parti 

minn spazju iżolat ta’ kollaborazzjoni tas-SIK; 

 id-data personali tinħażen ċentralment biss għal raġunijiet tekniċi u titħassar hekk kif 

titniżżel mid-destinatarji kollha; 

 il-perjodu ta’ żamma jkun stabbilit għal massimu ta’ erba’ ġimgħat u jkun infurzat 

awtomatikament; 

 l-iskambju ta’ data personali jkun limitat sabiex iservi l-iskop li għalih inkisbet; 

 l-eu-LISA ma jkollhiex aċċess għad-data u tissodisfa r-rwol ta’ proċessur tad-data; 

 kontrollur tad-data separat għal kull entità li ttella’ d-data personali, minbarra pajjiżi 

terzi, ikun ġustifikat; 

 l-iskambji ta’ data personali li jikkwalifikaw bħala trasferimenti internazzjonali lejn 

pajjiżi terzi li huma parti minn SIK partikolari jkunu dejjem jeħtieġu bażi legali fid-dritt 

tal-UE jew tal-Istat Membru applikabbli għal tali trasferimenti; 

 id-data personali mtella’ b’upload fl-ispazju ta’ kollaborazzjoni tas-SIK minn pajjiżi 

terzi tkun taħt ir-responsabbiltà ta’ amministratur tal-ispazju tas-SIK li jkollu bżonn 

jivverifika tali data qabel ma tkun tista’ titniżżel minn utenti oħra. 

4. IMPLIKAZZJONIJIET BAĠITARJI 

Il-proposta għal Regolament li jistabbilixxi l-pjattaforma hija prevista li ġġarrab il-kostijiet li 

ġejjin: 

 l-iżvilupp tal-pjattaforma – il-kost ta’ darba mġarrba għall-eu-LISA; 

 il-manutenzjoni teknika u l-operat tal-pjattaforma – il-kost rikorrenti mġarrab għall-eu-

LISA; 

 l-iżvilupp tal-adattamenti tekniċi meħtieġa tas-sistemi tal-IT rilevanti ospitati fil-

Eurojust, jiġifieri l-finanzjament tas-SIK, l-evalwazzjoni tas-SIK u ż-żona ristretta tas-

SIK sabiex jiġu integrati parzjalment mal-pjattaforma – il-kost ta’ darba mġarrba għall-

Eurojust; 

 manutenzjoni teknika u operazzjonijiet dwar l-adattamenti tas-sistemi tal-IT ospitati fil-

Eurojust – il-kost rikorrenti mġarrba għall-Eurojust; 

                                                 
17 COM (2021) 21 Final - Proposta għal DIRETTIVA TAL-PARLAMENT EWROPEW U TAL-

KUNSILL li temenda d-Direttiva 2014/41/UE, fir-rigward tal-allinjament tagħha mar-regoli tal-UE 

dwar il-protezzjoni tad-data personali. 
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 appoġġ amministrattiv għall-utenti tal-pjattaforma f’isem l-amministratur(i) tal-ispazju 

tas-SIK – il-kost rikorrenti mġarrba għall-Eurojust (is-Segretarjat tas-SIK). 

Sa fejn huwa kkonċernat l-aċċess tal-Istati Membri għall-pjattaforma, ma hija prevista l-ebda 

spiża teknika minħabba n-natura bbażata fuq l-internet tal-komponent ċentralizzat tal-

pjattaforma. Ma jkun teħtieġ l-ebda adattament tal-infrastruttura teknika nazzjonali. L-istess 

japplika għas-software ta’ komunikazzjoni, li sempliċiment jeħtieġ li jitniżżel b’download 

minn fuq kull apparat tal-utenti tal-pjattaforma tas-SIK. L-aċċess għall-pjattaforma għall-

korpi, l-uffiċċji u l-aġenziji kompetenti tal-Unjoni jkun xprunat mill-istess prinċipji u ma 

jġarrab l-ebda kost għalihom. 

Il-kostijiet għall-eu-LISA u għall-Eurojust huma spjegati fid-dettall fid-dikjarazzjoni 

finanzjarja legali li takkumpanjaha. B’kollox, eu-LISA tkun teħtieġ ir-riżorsi finanzjarji u 

umani li ġejjin sabiex tiżviluppa, iżżomm u topera l-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK: 

 kost tal-bini ta’ darba – EUR 8,4 miljun; 

 kost annwali tal-manutenzjoni u l-operat – EUR 1,7 miljun; 

 persunal – 4 TA FTE mill-2024, 4 TA FTE mill-2025 u 2 CA FTE mill-2026 (10 

b’kollox). 

Il-kostijiet għall-eu-LISA japplikaw sabiex tospita l-pjattaforma fis-sit operazzjonali tagħha fi 

Strasburgu/Franza u s-sit ta’ riżerva f’Sankt Johann/l-Awstrija. 

B’kollox, l-Eurojust (inkluż is-Segretarjat tas-SIK) tkun teħtieġ ir-riżorsi finanzjarji u umani li 

ġejjin: 

 għall-manutenzjoni u l-operazzjonijiet tal-iżvilupp tal-adattamenti tekniċi meħtieġa tas-

sistemi tal-IT tal-Eurojust, jiġifieri l-finanzjament tas-SIK, l-evalwazzjoni tas-SIK u ż-

żona ristretta tas-SIK, sabiex jiġu integrati parzjalment mal-pjattaforma: EUR 0,250 

miljun fl-2025 (ta’ darba) u 1 FTE – profil tekniku – mill-2025 ’il quddiem; 

 għal appoġġ amministrattiv tas-Segretarjat tas-SIK lill-utenti tal-pjattaforma f’isem l-

amministratur(i) tal-ispazju tas-SIK: 2 FTEs mill-2026 ’il quddiem.  

Dawn il-kostijiet jitħallsu mill-baġit ġenerali tal-Unjoni u jeħtieġ li jiġu riflessi fil-baġit taż-

żewġ aġenziji.  

5. ELEMENTI OĦRA 

 Pjanijiet ta’ implimentazzjoni u arranġamenti dwar il-monitoraġġ, l-evalwazzjoni 

u r-rapportar 

Il-monitoraġġ u l-evalwazzjoni tal-iżvilupp u l-funzjonament tekniku tal-pjattaforma ta’ 

kollaborazzjoni tas-SIK huma vitali u se jiġu applikati billi jiġu segwiti l-prinċipji deskritti fl-

approċċ komuni dwar l-aġenziji deċentralizzati18. 

Ladarba jiġi ffinalizzat l-iżvilupp tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK, l-eu-LISA se 

tippreżenta rapport lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill li jispjega kif intlaħqu l-objettivi, 

b’mod partikolari dawk relatati mal-ippjanar u mal-kostijiet. 

                                                 
18 https://europa.eu/european-

union/sites/default/files/docs/body/joint_statement_and_common_approach_2012_en.pdf.  

https://europa.eu/european-union/sites/default/files/docs/body/joint_statement_and_common_approach_2012_mt.pdf
https://europa.eu/european-union/sites/default/files/docs/body/joint_statement_and_common_approach_2012_mt.pdf
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Sentejn wara l-bidu tal-operazzjonijiet tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK u kull sena 

wara dan, l-eu-LISA se tippreżenta, lill-Kummissjoni, rapport dwar il-funzjonament tekniku 

tal-pjattaforma ta’ kooperazzjoni tas-SIK, inkluża s-sigurtà tagħha.  

Erba’ snin wara l-bidu tal-operazzjonijiet tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK u kull 

erba’ snin wara dan, il-Kummissjoni se twettaq evalwazzjoni ġenerali tal-pjattaforma ta’ 

kollaborazzjoni tas-SIK. Il-Kummissjoni se tibgħat ir-rapport ta’ evalwazzjoni lill-Parlament 

Ewropew u lill-Kunsill. 

 Spjegazzjoni fid-dettall tad-dispożizzjonijiet speċifiċi tal-proposta  

Il-Kapitolu I Dispożizzjonijiet ġenerali  

L-Artikolu 1 jispjega s-suġġett tar-Regolament. Il-“pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK” 

hija pjattaforma tal-IT ċentralizzata fil-livell tal-UE għal dawk involuti fis-SIK sabiex 

jikkollaboraw, jikkomunikaw b’mod sigur bejniethom, u jikkondividu l-informazzjoni u l-

evidenza. Ir-Regolament jistabbilixxi wkoll regoli dwar id-diviżjoni tar-responsabbiltajiet 

bejn l-utenti tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK u l-eu-LISA, l-organizzazzjoni 

responsabbli għall-iżvilupp u ż-żamma tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK. Dan 

jistabbilixxi l-kundizzjonijiet, li skonthom l-utenti tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK 

jistgħu jingħataw aċċess għal spazju ta’ kollaborazzjoni tas-SIK. Jistabbilixxi wkoll 

dispożizzjonijiet speċifiċi dwar il-protezzjoni tad-data meħtieġa sabiex jissupplimentaw l-

arranġamenti eżistenti dwar il-protezzjoni tad-data u sabiex jipprovdu għal livell ġeneralment 

adegwat ta’ protezzjoni tad-data, sigurtà tad-data u protezzjoni tad-drittijiet fundamentali tal-

persuni kkonċernati. 

L-Artikolu 2  jiddefinixxi l-kamp ta’ applikazzjoni tar-Regolament. Ir-Regolament japplika 

għall-ipproċessar ta’ informazzjoni, inkluża data personali, fil-kuntest ta’ SIK. Dan jinkludi l-

iskambju u l-ħażna ta’ informazzjoni operazzjonali u evidenza kif ukoll informazzjoni mhux 

operazzjonali. Dan ir-Regolament ikopri l-fażijiet operazzjonali u postoperazzjonali ta’ SIK, 

mill-mument li l-ftehim rilevanti dwar is-SIK ikun ġie ffirmat mill-membri tagħha. 

L-Artikolu 3 jiddefinixxi t-termini użati fir-Regolament. 

L-Artikolu 4 jiddeskrivi l-arkitettura teknika tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK. Il-

pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK trid tkun magħmula minn sistema ta’ informazzjoni 

ċentralizzata, li tippermetti ħażna ċentrali temporanja ta’ data; software ta’ komunikazzjoni, li 

jippermetti l-ħżin lokali ta’ data ta’ komunikazzjoni; u konnessjoni bejn is-sistema ta’ 

informazzjoni ċentralizzata u l-għodod tal-IT rilevanti, li tappoġġa l-funzjonament tas-SIK, 

ospitata fil-Eurojust u ġestita mis-Segretarjat tas-SIK u. 

L-Artikolu 5 jistabbilixxi l-għan tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK, li huwa li 

tiffaċilita l-koordinazzjoni u l-ġestjoni ta’ kuljum ta’ SIK; l-iskambju ta’ informazzjoni u 

evidenza operazzjonali; komunikazzjonijiet siguri; it-traċċabbiltà tal-evidenza; u l-

evalwazzjoni ta’ SIK. Is-sistema ta’ informazzjoni ċentralizzata għandha tiġi ospitata mill-eu-

LISA fis-siti tekniċi tagħha. 

Il-Kapitolu II Żvilupp u ġestjoni operazzjonali 

L-Artikolu 6 jikkonferixxi setgħat ta’ implimentazzjoni lill-Kummissjoni sabiex tistabbilixxi 

kundizzjonijiet għall-iżvilupp tekniku u l-implimentazzjoni tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni 

tas-SIK. Dawk is-setgħat jenħtieġ li jkunu eżerċitati f’konformità mar-Regolament (UE) 



 

MT 14  MT 

Nru 182/2011. Il-proċedura tal-komitoloġija li ntgħażlet hija l-proċedura ta’ eżami. L-

Artikolu 25 jissupplimenta l-Artikolu 6 dwar l-istabbiliment ta’ din il-proċedura.  

L-Artikolu 7 jagħti lill-eu-LISA l-kompitu li tfassal, tiżviluppa u topera l-pjattaforma ta’ 

kollaborazzjoni tas-SIK, minħabba l-esperjenza tagħha fil-ġestjoni ta’ sistemi fuq skala kbira 

fil-qasam tal-ġustizzja u l-affarijiet interni. Il-mandat tagħha jenħtieġ li jiġi emendat sabiex 

jirrifletti dawk il-kompiti l-ġodda. L-eu-LISA għandha tkun mgħammra bil-finanzjament u l-

persunal xieraq sabiex tissodisfa r-responsabbiltajiet tagħha skont dan ir-Regolament. 

L-Artikolu 8 jirrikjedi li l-Istati Membri jistabbilixxu arranġamenti tekniċi sabiex l-awtoritajiet 

kompetenti tagħhom ikunu jistgħu jaċċessaw il-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK 

f’konformità ma’ dan ir-Regolament. 

L-Artikolu 9 jiddikjara li l-korpi, l-uffiċċji u l-aġenziji kompetenti tal-Unjoni jeħtiġilhom 

jistabbilixxu arranġamenti tekniċi sabiex ikunu jistgħu jaċċessaw il-pjattaforma ta’ 

kollaborazzjoni tas-SIK f’konformità ma’ dan ir-Regolament. Barra minn hekk, l-Eurojust 

hija responsabbli għall-adattament tekniku tas-sistemi tagħha sabiex tistabbilixxi konnessjoni 

bejn is-sistema ta’ informazzjoni ċentralizzata u l-għodod tal-IT rilevanti, li jappoġġaw il-

funzjonament tas-SIK u li huma ġestiti mis-Segretarjat tas-SIK, f’konformità mal-Artikolu 

4(c). 

L-Artikolu 10 jiddefinixxi l-mandat, il-kompożizzjoni u l-aspetti organizzattivi ta’ Bord tal-

Ġestjoni tal-Programm li għandu jitwaqqaf mill-Bord tal-Ġestjoni tal-eu-LISA. Dan il-Bord 

ta’ Ġestjoni tal-Programm jeħtieġlu jiġġestixxi b’mod adegwat il-fażi tat-tfassil u tal-iżvilupp 

tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK. 

L-Artikolu 11 jiddefinixxi l-aspetti tal-mandat, il-kompożizzjoni u l-organizzazzjoni ta’ Grupp 

Konsultattiv li għandu jiġi stabbilit mill-eu-LISA. Il-grupp Konsultattiv se jipprovdi għarfien 

espert relatat mal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK, b’mod partikolari fil-kuntest tat-

tħejjija tal-programm ta’ ħidma annwali tiegħu u r-rapport annwali tal-attività tiegħu. 

Il-Kapitolu III: Aċċess għall-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK 

L-Artikolu 12 jirregola l-aċċess għall-ispazji ta’ kollaborazzjoni tas-SIK mill-awtoritajiet 

kompetenti tal-Istati Membri.  Wara l-iffirmar tal-ftehim dwar is-SIK, irid jinħoloq spazju ta’ 

kollaborazzjoni tas-SIK fi ħdan il-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK għal kull SIK. L-

ispazju ta’ kollaborazzjoni tas-SIK irid jinfetaħ mill-amministratur(i) tal-ispazju tas-SIK, bl-

appoġġ tekniku tal-eu-LISA. Abbażi tal-ftehim dwar is-SIK, l-amministratur(i) tal-ispazju tas-

SIK jeħtiġilhom jiddefinixxu d-drittijiet ta’ aċċess għall-ispazju ta’ kollaborazzjoni tas-SIK. 

L-Artikolu 13 jiddikjara li l-amministratur(i) tal-ispazju tas-SIK jistgħu jiddeċiedu li jagħtu 

aċċess għall-ispazji ta’ kollaborazzjoni tas-SIK lill-korpi, l-uffiċċji u l-aġenziji kompetenti tal-

Unjoni sabiex iwettqu l-kompiti statutorji tagħhom.  

L-Artikolu 14 jiddikjara li għall-għan tal-Artikolu 5, l-amministratur(i) tal-ispazju tas-SIK 

jistgħu jiddeċiedu li jagħtu aċċess għall-ispazji ta’ kollaborazzjoni tas-SIK lil pajjiżi terzi li 

jkunu ffirmaw ftehim partikolari dwar is-SIK. L-amministratur(i) tal-ispazju tas-SIK 

jeħtiġilhom jiżguraw li l-iskambji ta’ informazzjoni operazzjonali ma’ pajjiżi terzi li ngħataw 

aċċess għal spazju ta’ kollaborazzjoni tas-SIK ikunu limitati għall-iskop u soġġetti għall-

kundizzjonijiet tal-ftehim dwar is-SIK. L-Istati Membri jeħtiġilhom jiżguraw li t-trasferimenti 

ta’ data personali lejn pajjiżi terzi li jkunu ngħataw aċċess għal spazju ta’ kollaborazzjoni tas-
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SIK isiru biss meta jiġu osservati l-kundizzjonijiet stabbiliti fil-Kapitolu V tad-Direttiva 

2016/680. 

Il-Kapitolu IV: Is-sigurtà u r-responsabbiltà 

L-Artikolu 15 jirrikjedi li l-eu-LISA tieħu l-miżuri tekniċi u organizzattivi meħtieġa sabiex 

tiżgura s-sigurtà tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK u s-sigurtà tad-data fi ħdan il-

pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK. 

L-Artikolu 16 jirreferi għar-responsabbiltà tal-Istati Membri jew tal-korpi, l-uffiċċji jew l-

aġenziji kompetenti tal-Unjoni u t-talbiet għal kumpens kontrihom. 

Il-Kapitolu V: Il-protezzjoni tad-data 

L-Artikolu 17 jirregola l-perjodu ta’ żamma għall-ħżin ta’ data operazzjonali, kif definit fl-

Artikolu 3. Tali data operazzjonali trid tinħażen fis-sistema ta’ informazzjoni ċentralizzata 

sakemm ikun meħtieġ sabiex l-utenti kollha jlestu l-proċess tat-tniżżil. Il-perjodu taż-żamma 

ma jridx jaqbeż l-erba’ ġimgħat. Malli jiskadi dan il-perjodu ta’ żamma, ir-rekord tad-data 

jrid jitħassar awtomatikament mis-sistema ċentralizzata.  

L-Artikolu 18 jirregola l-perjodu ta’ żamma għall-ħżin ta’ data mhux operazzjonali, kif definit 

fl-Artikolu 3. Id-data mhux operazzjonali trid tinħażen fis-sistema ta’ informazzjoni 

ċentralizzata sakemm titlesta l-evalwazzjoni. Il-perjodu taż-żamma ma jridx jaqbeż il-ħames 

snin. Malli jiskadi dan il-perjodu ta’ żamma, ir-rekord tad-data jrid jitħassar awtomatikament 

mis-sistema ċentralizzata. 

L-Artikolu 19 jirregola l-kontrolluri tad-data u l-proċessur tad-data. Kull awtorità nazzjonali 

kompetenti ta’ Stat Membru, u fejn xieraq, l-Eurojust, l-Europol, l-Uffiċċju tal-Prosekutur 

Pubbliku Ewropew, l-OLAF jew kwalunkwe korp, uffiċċju jew aġenzija kompetenti oħra tal-

Unjoni, huma kontrolluri tad-data f’konformità mar-regoli applikabbli tal-Unjoni dwar il-

protezzjoni tad-data għall-ipproċessar ta’ data personali skont dan ir-Regolament. l-eu-LISA 

jeħtiġilha titqies bħala proċessur tad-data f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/1725 fir-

rigward tad-data personali skambjata permezz tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK u 

maħżuna fiha. Kull meta pajjiż terz itella’ informazzjoni operazzjonali jew evidenza fuq il-

pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK, dik l-informazzjoni jew l-evidenza trid tiġi 

skrutinizzata minn amministratur tal-ispazju tas-SIK qabel ma tkun tista’ titniżżel minn utenti 

oħra tal-pjattaforma. 

L-Artikolu 20 jillimita l-għanijiet tal-ipproċessar ta’ data personali mdaħħla fil-pjattaforma ta’ 

kollaborazzjoni tas-SIK. Dik id-data trid tiġi pproċessata biss għall-iskambju ta’ 

informazzjoni u evidenza operazzjonali bejn l-utenti tal-pjattaforma u l-iskambju ta’ data 

mhux operazzjonali bejn l-utenti tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni għall-ġestjoni tas-SIK. L-

aċċess għall-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK irid ikun limitat għall-persunal awtorizzat 

tal-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri u tal-awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi, l-Eurojust, l-

Europol, l-Uffiċċju tal-Prosekutur Pubbliku Ewropew, l-OLAF u korpi, uffiċċji jew aġenziji 

kompetenti oħra tal-Unjoni. L-aċċess irid ikun limitat ukoll sal-punt meħtieġ sabiex jitwettqu 

l-kompiti f’konformità mal-iskop imsemmi fil-paragrafu 1 tal-Artikolu 20, u għal dak li huwa 

meħtieġ u proporzjonat għall-objettivi li qed jiġu segwiti. 

L-Artikolu 21 jirregola ż-żamma tar-reġistri. Dan jiddikjara li l-eu-LISA jeħtiġilha tiżgura li l-

aċċess għas-sistema ta’ informazzjoni ċentralizzata u l-operazzjonijiet kollha tal-ipproċessar 

tad-data fis-sistema ta’ informazzjoni ċentralizzata jiġu rreġistrati sabiex tiġi vverifikata l-
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ammissibbiltà tat-talbiet, sabiex jiġu mmonitorjati l-integrità u s-sigurtà tad-data u l-legalità 

tal-ipproċessar tad-data u sabiex isir awtomonitoraġġ. 

Kapitolu VI: Dispożizzjonijiet finali 

L-Artikolu 22 jistabbilixxi l-obbligi ta’ rappurtar u ta’ rieżami tal-eu-LISA u tal-Kummissjoni 

. Erba’ snin wara l-bidu tal-operazzjonijiet tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK u kull 

erba’ snin wara dan, il-Kummissjoni se twettaq evalwazzjoni ġenerali tal-pjattaforma ta’ 

kollaborazzjoni tas-SIK. 

L-Artikolu 23 jiddikjara li l-kostijiet imġarrba sabiex tiġi stabbilita u operata l-pjattaforma ta’ 

kollaborazzjoni tas-SIK iridu jitħallsu mill-baġit ġenerali tal-Unjoni . 

L-Artikolu 24 jistabbilixxi l-kundizzjonijiet li jridu jiġu ssodisfati qabel ma l-Kummissjoni 

tiddetermina d-data tal-bidu tal-operazzjonijiet tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK. 

L-Artikolu 25 jirregola l-proċedura tal-komitoloġija li għandha tintuża, ibbażata fuq 

dispożizzjoni standard. 

L-Artikolu 26 jirregola l-emendi għar-Regolament (UE) 2018/1726 għar-responsabbiltajiet u 

l-kompiti l-ġodda tal-eu-LISA. 

L-Artikolu 27 jipprovdi li r-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-

pubblikazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 
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2021/0391 (COD) 

Proposta għal 

REGOLAMENT TAL-PARLAMENT EWROPEW U TAL-KUNSILL 

li jistabbilixxi pjattaforma ta’ kollaborazzjoni sabiex tappoġġa l-funzjonament tal-

Iskwadri ta’ Investigazzjoni Konġunti u li jemenda r-Regolament (UE) 2018/1726  

 

IL-PARLAMENT EWROPEW U L-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidraw it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u b’mod partikolari 

l-Artikolu 82(1)(d) tiegħu, 

Wara li kkunsidraw il-proposta tal-Kummissjoni Ewropea, 

Wara li l-abbozz tal-att leġiżlattiv intbagħat lill-parlamenti nazzjonali, 

Filwaqt li jaġixxu skont il-proċedura leġiżlattiva ordinarja, 

Billi: 

(1) L-Unjoni stabbiliet għaliha nnifisha l-objettiv li toffri liċ-ċittadini tagħha żona komuni 

ta’ libertà, sigurtà u ġustizzja mingħajr fruntieri interni, li fiha l-moviment liberu tal-

persuni huwa żgurat. Fl-istess ħin, l-Unjoni għandha tiżgura li dik iż-żona komuni 

tibqa’ post sikur. Dak l-objettiv jista’ jintlaħaq biss permezz ta’ miżuri xierqa għall-

prevenzjoni u l-ġlieda kontra l-kriminalità, inklużi l-kriminalità organizzata u t-

terroriżmu. 

(2) Dan huwa partikolarment ta’ sfida fejn il-kriminalità tieħu dimensjoni transfruntiera 

fit-territorju ta’ diversi Stati Membri u/jew pajjiżi terzi. F’sitwazzjonijiet bħal dawn, 

jeħtieġ li l-Istati Membri jkunu jistgħu jgħaqqdu l-forzi u l-operazzjonijiet tagħhom 

sabiex jippermettu investigazzjonijiet u prosekuzzjonijiet transfruntiera effettivi u 

effiċjenti li għalihom l-iskambju ta’ informazzjoni u evidenza huwa kruċjali. Waħda 

mill-aktar għodod ta’ suċċess għal kooperazzjoni transfruntiera bħal din hija l-

Iskwadri ta’ Investigazzjoni Konġunta (SIK) li jippermettu kooperazzjoni u 

komunikazzjoni diretti bejn l-awtoritajiet ġudizzjarji u tal-infurzar tal-liġi ta’ diversi 

Stati Membri u possibbilment pajjiżi terzi sabiex jorganizzaw l-azzjonijiet u l-

investigazzjonijiet tagħhom bl-aktar mod effiċjenti. Is-SIK huma stabbiliti għal skop 

speċifiku u perjodu ta’ żmien limitat mill-awtoritajiet kompetenti ta’ żewġ Stati 

Membri jew aktar u possibbilment pajjiżi terzi, sabiex iwettqu investigazzjonijiet 

kriminali b’mod konġunt b’impatt transfruntier. 

(3) L-acquis tal-Unjoni jipprevedi żewġ oqfsa legali sabiex jiġu stabbiliti SIK bil-

parteċipazzjoni ta’ mill-inqas żewġ Stati Membri: Id-Deċiżjoni Kwadru tal-Kunsill 

2002/465/ĠAI19 u l-Artikolu 13 tal-Konvenzjoni stabbilita mill-Kunsill skont Artikolu 

34 tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea, dwar l-Assistenza Reċiproka f'Materji Kriminali 

                                                 
19 Id-Deċiżjoni Kwadru tal-Kunsill 2002/465/ĠAI tat-13 ta’ Ġunju 2002 dwar skwadri ta’ investigazzjoni 

konġunti (ĠU L 162, 20.6.2002, p. 1). 
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bejn l-Istati Membri tal-Unjoni Ewropea20. Il-pajjiżi terzi jistgħu jkunu involuti fis-

SIK bħala partijiet fejn hemm bażi ġuridika għal tali involviment, bħall-Artikolu 20 

tat-Tieni Protokoll Addizzjonali tal-Konvenzjoni tal-Kunsill tal-Ewropa tal-195921 u l-

Artikolu 5 tal-Ftehim dwar l-Assistenza Legali Reċiproka bejn l-Unjoni Ewropea u l-

Istati Uniti tal-Amerika22. 

(4) L-oqfsa legali eżistenti fil-livell tal-Unjoni ma jistabbilixxux kif l-entitajiet li 

jipparteċipaw fis-SIK jiskambjaw l-informazzjoni u jikkomunikaw. Dawk l-entitajiet 

jilħqu ftehim dwar tali skambju u komunikazzjoni abbażi tal-ħtiġijiet u l-mezzi 

disponibbli. Madankollu, hemm nuqqas ta’ mezz sikur u effettiv apposta li għalih 

jistgħu jirrikorru l-parteċipanti kollha u li permezz tiegħu jkunu jistgħu jiskambjaw 

minnufih volumi kbar ta’ informazzjoni u evidenza jew jippermettu komunikazzjoni 

sigura u effettiva. Barra minn hekk, ma hemm l-ebda sistema li tappoġġa l-ġestjoni ta’ 

kuljum tas-SIK, inkluża t-traċċabbiltà tal-evidenza skambjata fost il-parteċipanti. 

(5) Fid-dawl tal-possibbiltajiet dejjem jiżdiedu ta’ infiltrazzjoni tal-kriminalità fis-sistemi 

tat-Teknoloġija tal-Informazzjoni (IT), is-sitwazzjoni attwali tista’ tfixkel l-effettività 

u l-effiċjenza tal-investigazzjonijiet transfruntieri, kif ukoll tipperikola u tnaqqas ir-

ritmu ta’ tali investigazzjonijiet u prosekuzzjonijiet, u b’hekk tagħmilhom aktar 

għaljin. Il-ġudikatura u l-infurzar tal-liġi b’mod partikolari jeħtieġ li jiżguraw li s-

sistemi tagħhom ikunu kemm jista’ jkun sikuri u li l-membri kollha tas-SIK ikunu 

jistgħu jikkollegaw u jinteraġixxu faċilment, indipendentement mis-sistemi nazzjonali 

tagħhom. 

(6) Il-ħeffa u l-effiċjenza tal-iskambji bejn l-entitajiet li jipparteċipaw fis-SIK jistgħu 

jittejbu b’mod konsiderevoli bil-ħolqien ta’ pjattaforma tal-IT dedikata sabiex 

tappoġġa l-funzjonament tagħhom. Għalhekk huwa meħtieġ li jiġu stabbiliti regoli li 

jistabbilixxu pjattaforma tal-IT ċentralizzata (“pjattaforma ta’ kollaborazzjoni SIK”) 

fil-livell tal-Unjoni sabiex tgħin lis-SIK jikkollaboraw, jikkomunikaw b’mod sigur u 

jikkondividu informazzjoni u evidenza.  

(7) Il-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK jenħtieġ li tintuża biss meta waħda mill-

bażijiet legali tal-Unjoni tkun, fost l-oħrajn, bażi legali għas-SIK. Għas-SIK kollha 

bbażati biss fuq bażijiet legali internazzjonali, il-pjattaforma, iffinanzjata mill-baġit 

tal-Unjoni u żviluppata abbażi tal-leġiżlazzjoni tal-Unjoni, jenħtieġ li ma tintużax. 

Madankollu, meta pajjiż terz ikun parti fi ftehim dwar is-SIK li jelenka waħda mill-

bażijiet ġuridiċi tal-Unjoni minbarra waħda internazzjonali, l-awtoritajiet kompetenti 

tiegħu jenħtieġ li jitqiesu bħala membri tas-SIK. 

(8) L-użu tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK jenħtieġ li jkun fuq bażi volontarja. 

Madankollu, fid-dawl tal-valur miżjud tagħha għal investigazzjonijiet transfruntieri, l-

użu tagħha huwa mħeġġeġ bil-qawwa. L-użu jew in-nuqqas ta’ użu tal-pjattaforma ta’ 

kollaborazzjoni tas-SIK jenħtieġ li ma jippreġudikax jew jaffettwa l-legalità ta’ forom 

oħra ta’ komunikazzjoni jew skambju ta’ informazzjoni u jenħtieġ li ma jbiddilx il-

mod kif jiġu stabbiliti, organizzati jew kif jiffunzjonaw is-SIK. L-istabbiliment tal-

pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK jenħtieġ li ma jkollux impatt fuq il-bażijiet 

ġuridiċi sottostanti għas-SIK u lanqas fuq il-leġiżlazzjoni proċedurali nazzjonali 

applikabbli rigward il-ġbir u l-użu tal-evidenza miksuba. Il-pjattaforma jenħtieġ li 

                                                 
20 ĠU C 197, 12.7.2000, p. 3. 
21 CET Nru 182 
22 ĠU L 181, 19.7.2003, p. 34. 
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tipprovdi biss għodda tal-IT sigura sabiex ittejjeb il-kooperazzjoni u l-effettività tas-

SIK. 

(9) Il-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK jenħtieġ li tkopri l-fażijiet operazzjonali u 

postoperazzjonali tas-SIK, mill-mument li l-ftehim rilevanti dwar is-SIK jiġi ffirmat 

mill-membri tagħha, u tintemm ladarba tintemm l-evalwazzjoni tas-SIK. Minħabba l-

fatt li l-atturi li jipparteċipaw fil-proċess tal-istabbiliment tas-SIK huma differenti mill-

atturi li huma membri tas-SIK ladarba tiġi stabbilita, il-proċess tal-istabbiliment ta’ 

SIK, speċjalment in-negozjar tal-kontenut u l-iffirmar tal-ftehim dwar is-SIK, jenħtieġ 

li ma jkunx ġestit mill-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK. Madankollu, wara l-

ħtieġa għal għodda elettronika sabiex tappoġġa l-proċess ta’ ffirmar ta’ SIK, il-

Kummissjoni jenħtieġ li tikkunsidra li tkopri dak il-proċess mis-Sistema ta’ Skambju 

Diġitali ta’ Evidenza Elettronika (eEDES). 

(10) Għal kull SIK li tagħmel użu mill-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK, il-membri 

tas-SIK jenħtieġ li jkunu mħeġġa jwettqu evalwazzjoni tas-SIK, matul il-fażi 

operazzjonali tas-SIK jew wara l-għeluq tagħha, bl-użu tal-għodod previsti mill-

pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK. 

(11) Il-Ftehim dwar is-SIK jenħtieġ li jkun prerekwiżit għall-użu tal-pjattaforma ta’ 

kollaborazzjoni tas-SIK. Il-kontenut tal-ftehimiet futuri kollha dwar is-SIK jenħtieġ li 

jiġi adattat sabiex jittieħed kont tad-dispożizzjonijiet rilevanti ta’ dan ir-Regolament. 

(12) Minn perspettiva operazzjonali, il-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK jenħtieġ li 

tkun magħmula minn spazji iżolati ta’ kollaborazzjoni tas-SIK maħluqa għal kull SIK 

individwali ospitata mill-pjattaforma. 

(13) Minn perspettiva teknika, il-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK jenħtieġ li tkun 

aċċessibbli permezz ta’ konnessjoni sigura fuq l-internet u jenħtieġ li tkun magħmula 

minn sistema ta’ informazzjoni ċentralizzata, aċċessibbli permezz ta’ portal web, 

software ta’ komunikazzjoni għal apparati mobbli u desktop, u konnessjoni bejn is-

sistema ta’ informazzjoni ċentralizzata u l-għodod tal-IT rilevanti, li tappoġġa l-

funzjonament tas-SIK u li tkun ġestita mis-Segretarjat tas-SIK. 

(14) L-għan tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK jenħtieġ li jkun li tiffaċilita l-

koordinazzjoni u l-ġestjoni ta’ kuljum ta’ SIK, tiżgura l-iskambju u l-ħżin temporanju 

ta’ informazzjoni u evidenza operazzjonali, tipprovdi komunikazzjoni sigura, tipprovdi 

traċċabbiltà tal-evidenza u tappoġġa l-proċess tal-evalwazzjoni ta’ SIK. L-entitajiet 

kollha li jipparteċipaw fis-SIK jenħtieġ li jiġu mħeġġa jużaw il-funzjonalitajiet kollha 

tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK u jissostitwixxu kemm jista’ jkun il-kanali 

ta’ komunikazzjoni u ta’ skambju tad-data li qed jintużaw bħalissa. 

(15) Il-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK tikkomplementa l-għodod eżistenti li 

jippermettu l-iskambju sigur ta’ data fost l-awtoritajiet ġudizzjarji u tal-infurzar tal-

liġi, bħall-Applikazzjoni ta’ Network għall-Iskambju Sikur ta’ Informazzjoni 

(SIENA). 

(16) Il-funzjonalitajiet relatati mal-komunikazzjoni tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-

SIK jenħtieġ li jiġu pprovduti minn software li jippermetti komunikazzjoni mhux 

traċċabbli maħżuna lokalment fl-apparati tal-utenti. 

(17) Funzjonalità xierqa li tippermetti l-iskambju ta’ informazzjoni u evidenza 

operazzjonali, inklużi fajls kbar, jenħtieġ li tiġi żgurata permezz ta’ mekkaniżmu ta’ 

upload/download imfassal sabiex jaħżen id-data ċentralment biss għall-perjodu ta’ 

żmien limitat meħtieġ għat-trasferiment tekniku tad-data. Hekk kif id-data titniżżel 
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mill-indirizzi kollha, din jenħtieġ li titħassar awtomatikament mill-pjattaforma ta’ 

kollaborazzjoni tas-SIK. 

(18) Minħabba l-esperjenza tagħha fil-ġestjoni ta’ sistemi fuq skala kbira fil-qasam tal-

ġustizzja u l-affarijiet interni, l-Aġenzija tal-Unjoni Ewropea għat-Tmexxija 

Operattiva tas-Sistemi tal-IT Fuq Skala Kbira fl-Ispazju ta’ Libertà, Sigurtà u 

Ġustizzja (eu-LISA) stabbilita bir-Regolament (UE) 2018/1726 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill23 jenħtieġ li tiġi fdata bil-kompitu li tfassal, tiżviluppa u topera 

l-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK bl-użu tal-funzjonalitajiet eżistenti tas-

SIENA u funzjonalitajiet oħra fil-Europol sabiex jiġu żgurati l-komplementarjetà u l-

interoperabbiltà. Għalhekk, il-mandat tiegħu jenħtieġ li jiġi emendat sabiex jirrifletti 

dawk il-kompiti l-ġodda u jenħtieġ li jiġi pprovdut bil-finanzjament u l-persunal xierqa 

sabiex jissodisfa r-responsabbiltajiet tiegħu skont dan ir-Regolament.  F’dak ir-

rigward, jenħtieġ li jiġu stabbiliti regoli dwar ir-responsabbiltajiet tal-eu-LISA, peress 

li l-Aġenzija fdata bl-iżvilupp, l-operazzjoni teknika u l-manutenzjoni tal-pjattaforma 

ta’ kollaborazzjoni tas-SIK. 

(19) Meta tkun qed tfassal il-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK, l-eu-LISA jenħtieġ li 

tiżgura l-interoperabbiltà teknika possibbli mas-SIENA. 

(20) Sa mill-istabbiliment tan-Network ta’ Esperti Nazzjonali dwar l-Iskwadri ta’ 

Investigazzjoni Konġunta (in- “Network tas-SIK”) f’konformità mad-Dokument tal-

Kunsill 11037/0524, is-Segretarjat tas-SIK jappoġġa l-ħidma tan-Network tas-SIK billi 

jorganizza laqgħat, taħriġ, ġbir u analiżi annwali tar-rapporti ta’ evalwazzjoni tas-SIK 

u jiġġestixxi l-programm ta’ finanzjament tas-SIK tal-Eurojust. Mill-2011, is-

Segretarjat tas-SIK huwa ospitat mill-Eurojust bħala unità separata. Sabiex is-

Segretarjat tas-SIK ikun jista’ jappoġġa lill-utenti fl-applikazzjoni prattika tal-

pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK, kif ukoll sabiex jipprovdi appoġġ tekniku u 

amministrattiv lill-amministraturi tal-ispazju tas-SIK, l-Eurojust jenħtieġ li tiġi 

pprovduta b’persunal xieraq allokat lis-Segretarjat tas-SIK. 

(21) Minħabba l-għodod tal-IT attwalment eżistenti li jappoġġaw l-operazzjonijiet tas-SIK, 

li huma ospitati fil-Eurojust u ġestiti mis-Segretarjat tas-SIK, huwa meħtieġ li l-

pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK tiġi konnessa ma’ dawk l-għodod tal-IT, 

sabiex tiġi ffaċilitata l-ġestjoni tas-SIK. Għal dak il-għan, l-Eurojust jenħtieġ li tiżgura 

l-adattament tekniku meħtieġ tas-sistemi tagħha sabiex tistabbilixxi tali konnessjoni. 

Il-Eurojust jenħtieġ li tingħata l-finanzjament u l-persunal adatti sabiex tissodisfa r-

responsabbiltajiet tagħha f’dak ir-rigward. 

(22) Sabiex tiġi żgurata allokazzjoni ċara tad-drittijiet u l-kompiti, jenħtieġ li jiġu stabbiliti 

regoli dwar ir-responsabbiltajiet tal-Istati Membri, l-Eurojust, l-Europol, l-Uffiċċju tal-

Prosekutur Pubbliku Ewropew, l-Uffiċċju Ewropew Kontra l-Frodi (OLAF) u korpi, 

uffiċċji u aġenziji kompetenti oħra tal-Unjoni, inklużi l-kundizzjonijiet, li taħthom 

jistgħu jużaw il-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK għal għanijiet operattivi. 

                                                 
23 Ir-Regolament (UE) 2018/1726 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-14 ta’ Novembru 2018 dwar l-

Aġenzija tal-Unjoni Ewropea għat-Tmexxija Operattiva ta’ Sistemi tal-IT fuq Skala Kbira fl-Ispazju ta’ 

Libertà, Sigurtà u Ġustizzja (eu-LISA), u li jemenda r-Regolament (KE) Nru 1987/2006 u d-Deċiżjoni 

tal-Kunsill 2007/533/ĠAI u li jħassar ir-Regolament (UE) Nru 1077/2011 (ĠU L 295, 21.11.2018, p. 

99). 
24 Il-Kunsill tal-Unjoni Ewropea, Eżitu tal-Proċedimenti tal-Kumitat tal-Artikolu 36 tas-7 u tat-8 ta’ Lulju 

2005, Punt 7 tal-Aġenda: Skwadri ta’ Investigazzjoni Konġunti - Proposta għall-ħatra ta’ esperti 

nazzjonali, 11037/05.  
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(23) Dan ir-Regolament jistabbilixxi d-dettalji dwar il-mandat, il-kompożizzjoni u l-aspetti 

organizzattivi ta’ Bord tal-Ġestjoni tal-Programm li jenħtieġ li jiġi stabbilit mill-Bord 

tal-Ġestjoni tal-eu-LISA. Il-Bord tal-Ġestjoni tal-Programm jenħtieġ li jiżgura l-

ġestjoni adegwata tal-fażi ta’ tfassil u żvilupp tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-

SIK. Jeħtieġ ukoll li jiġu stabbiliti d-dettalji tal-aspetti tal-mandat, il-kompożizzjoni u 

l-organizzazzjoni ta’ Grupp Konsultattiv li għandu jiġi stabbilit mill-eu-LISA sabiex 

jinkiseb għarfien espert relatat mal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK, b’mod 

partikolari fil-kuntest tat-tħejjija tal-programm ta’ ħidma annwali tagħha u r-rapport 

annwali tal-attività tagħha. 

(24) Dan ir-Regolament jistabbilixxi regoli dwar l-aċċess għall-pjattaforma ta’ 

kollaborazzjoni tas-SIK u s-salvagwardji meħtieġa.  L-amministratur jew l-

amministraturi tal-ispazju tas-SIK jenħtieġ li jiġu fdati bil-ġestjoni tad-drittijiet ta’ 

aċċess għall-ispazji ta’ kollaborazzjoni individwali tas-SIK. Jenħtieġ li jkunu 

responsabbli mill-għoti ta’ aċċess, matul il-fażijiet operazzjonali u postoperazzjonali 

tas-SIK, lill-utenti tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK. L-amministraturi tal-

ispazju tas-SIK jenħtieġ li jkunu jistgħu jittrasferixxu r-rwol tagħhom lis-segretarjat 

tas-SIK. 

(25) B’kont meħud tas-sensittività tad-data operazzjonali skambjata fost l-utenti tal-

pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK, il-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK 

jenħtieġ li tiggarantixxi livell għoli ta’ sigurtà. L-eu-LISA jenħtieġ li tadotta l-miżuri 

tekniċi u organizzattivi kollha meħtieġa sabiex tiżgura s-sigurtà tal-iskambju tad-data 

billi tuża algoritmi ta’ kriptaġġ b’saħħithom minn tarf sa tarf sabiex tikkripta d-data fi 

tranżitu jew waqt pawża. 

(26) Dan ir-Regolament jistabbilixxi regoli dwar ir-responsabbiltà tal-Istati Membri, l-eu-

LISA, l-Eurojust, l-Europol, l-Uffiċċju tal-Prosekutur Pubbliku Ewropew, l-OLAF u 

korpi, uffiċċji u aġenziji kompetenti oħra tal-Unjoni, fir-rigward ta’ dannu materjali 

jew mhux materjali li jseħħ bħala riżultat ta’ kwalunkwe att inkompatibbli ma’ dan ir-

Regolament. Fir-rigward ta’ pajjiżi terzi, il-klawżoli ta’ responsabbiltà fir-rigward ta’ 

dannu materjali jew mhux materjali jenħtieġ li jkunu inklużi fil-ftehimiet rispettivi 

dwar is-SIK. 

(27) Barra minn hekk, dan ir-Regolament jipprovdi dispożizzjonijiet speċifiċi dwar il-

protezzjoni tad-data, li jikkonċernaw kemm id-data operazzjonali kif ukoll id-data 

mhux operazzjonali, meħtieġa sabiex jissupplimentaw l-arranġamenti eżistenti dwar il-

protezzjoni tad-data u sabiex jipprevedu livell ġenerali adegwat ta’ protezzjoni tad-

data, sigurtà tad-data u protezzjoni tad-drittijiet fundamentali tal-persuni kkonċernati. 

(28) Id-Direttiva (UE) 2016/680 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill25 tapplika għall-

ipproċessar ta’ data personali mill-awtoritajiet nazzjonali kompetenti għall-finijiet tal-

prevenzjoni, l-investigazzjoni, id-detezzjoni jew il-prosekuzzjoni ta’ reati kriminali 

jew l-eżekuzzjoni ta’ pieni kriminali, inkluż is-salvagwardja kontra u l-prevenzjoni ta’ 

theddid għas-sigurtà pubblika. Fir-rigward tal-ipproċessar mill-istituzzjonijiet, il-korpi, 

                                                 
25 Id-Direttiva (UE) 2016/680 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta’ April 2016 dwar il-

protezzjoni ta’ persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta’ data personali mill-awtoritajiet kompetenti 

għall-finijiet tal-prevenzjoni, l-investigazzjoni, is-sejbien jew il-prosekuzzjoni ta’ reati kriminali jew l-

eżekuzzjoni ta’ pieni kriminali, u dwar il-moviment liberu ta’ tali data, u li tħassar id-Deċiżjoni Qafas 

tal-Kunsill 2008/977/ĠAI (ĠU L 119, 4.5.2016, p. 89). 
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l-uffiċċji u l-aġenziji tal-Unjoni, jenħtieġ li japplika r-Regolament (UE) 2018/1725 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill26 fil-kuntest ta’ dan ir-Regolament.  

(29) Fejn xieraq, jenħtieġ li jkun possibbli għall-amministraturi tal-ispazju tas-SIK li jagħtu 

aċċess għal spazju ta’ kollaborazzjoni tas-SIK lil pajjiżi terzi li huma partijiet għal 

ftehim dwar is-SIK. Kwalunkwe trasferiment ta’ data personali lil pajjiżi terzi jew 

organizzazzjonijiet internazzjonali fil-kuntest ta’ ftehim dwar is-SIK huwa soġġett 

għall-konformità mad-dispożizzjonijiet stabbiliti fil-Kapitolu V tad-Direttiva (UE) 

2016/680. L-iskambji ta’ data operazzjonali ma’ pajjiżi terzi jenħtieġ li jkunu limitati 

għal dawk meħtieġa sabiex jiġu ssodisfati l-għanijiet tal-ftehim dwar is-SIK. 

(30) Kull meta pajjiż terz itella’ informazzjoni operazzjonali jew evidenza fi spazju ta’ 

kollaborazzjoni tas-SIK, l-amministratur tal-ispazju tas-SIK jenħtieġ li jivverifika li 

tali informazzjoni jew evidenza tiġi pprovduta sabiex jintlaħqu l-għanijiet tal-ftehim 

dwar is-SIK, qabel ma tkun tista’ titniżżel minn utenti oħra tal-pjattaforma. 

(31) Meta SIK ikollha diversi amministraturi tal-ispazju tas-SIK, dawk l-amministraturi tal-

ispazju tas-SIK jenħtieġ li jaqblu bejniethom, hekk kif jiġi stabbilit l-ispazju ta’ 

kollaborazzjoni tas-SIK inklużi pajjiżi terzi, dwar wieħed minnhom li għandu jkun 

kontrollur tad-data mtella’ minn dawk il-pajjiżi terzi. 

(32) L-eu-LISA jenħtieġ li tiżgura li l-aċċess għas-sistema ta’ informazzjoni ċentralizzata u 

l-operazzjonijiet kollha tal-ipproċessar tad-data fis-sistema ta’ informazzjoni 

ċentralizzata jiġu rreġistrati għall-għanijiet tal-monitoraġġ tal-integrità u s-sigurtà tad-

data, tal-legalità tal-ipproċessar tad-data kif ukoll għall-għanijiet ta’ awtomonitoraġġ.  

(33) Dan ir-Regolament jimponi obbligi ta’ rappurtar fuq l-eu-LISA fir-rigward tal-iżvilupp 

u l-funzjonament tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK fid-dawl tal-objettivi 

relatati mal-ippjanar, mal-prestazzjoni teknika, mal-kosteffettività, mas-sigurtà u mal-

kwalità tas-servizz. Barra minn hekk, il-Kummissjoni jenħtieġ li twettaq evalwazzjoni 

ġenerali tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK erba’ snin wara l-bidu tal-

operazzjonijiet tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK u kull erba’ snin minn 

hemm’ il quddiem. 

(34) Kull Stat Membru kif ukoll l-Eurojust, l-Europol, l-Uffiċċju tal-Prosekutur Pubbliku 

Ewropew, l-OLAF u kwalunkwe korp, uffiċċju u aġenzija kompetenti oħra tal-Unjoni 

jenħtieġ li jħallsu l-kostijiet tagħhom stess li jirriżultaw mill-użu tagħhom tal-

pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK. 

(35) Sabiex jiġu stabbiliti l-kundizzjonijiet għall-iżvilupp tekniku u l-implimentazzjoni tal-

pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK, il-Kummissjoni jenħtieġ li tingħata setgħat ta’ 

implimentazzjoni. Dawk is-setgħat jenħtieġ li jiġu eżerċitati f’konformità mar-

Regolament (UE) Nru 182/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill27. 

(36) Il-Kummissjoni jenħtieġ li tiddetermina d-data tal-bidu tal-operazzjonijiet tal-

pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK ladarba l-atti ta’ implimentazzjoni rilevanti 

meħtieġa għall-iżvilupp tekniku tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK ikunu ġew 

                                                 
26 Ir-Regolament (UE) 2018/1725 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-23 ta’ Ottubru 2018 dwar il-

protezzjoni ta’ persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta’ data personali mill-istituzzjonijiet, korpi, 

uffiċċji u aġenziji tal-Unjoni u dwar il-moviment liberu ta’ tali data, u li jħassar ir-Regolament (KE) 

Nru 45/2001 u d-Deċiżjoni Nru 1247/2002/KE (ĠU L 295, 21.11.2018, p. 39). 
27 Ir-Regolament (UE) Nru 182/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta’ Frar 2011 li 

jistabbilixxi r-regoli u l-prinċipji ġenerali dwar il-mekkaniżmi ta’ kontroll mill-Istati Membri 

tal‑ eżerċizzju mill-Kummissjoni tas-setgħat ta’ implimentazzjoni (ĠU L 55, 28.2.2011, p. 13). 
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adottati u l-eu-LISA tkun wettqet test komprensiv tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni 

tas-SIK, f’kooperazzjoni mal-Istati Membri. 

(37) Peress li l-objettiv ta’ dan ir-Regolament, jiġifieri li jippermetti l-kooperazzjoni, il-

komunikazzjoni u l-iskambju ta’ informazzjoni u evidenza effettivi u effiċjenti fost il-

membri tas-SIK, l-Eurojust, l-Europol, l-OLAF u korpi, uffiċċji u aġenziji kompetenti 

oħra tal-Unjoni, ma jistax jinkiseb b’mod suffiċjenti mill-Istati Membri, iżda jista’ 

pjuttost, bl-istabbiliment ta’ regoli komuni, jinkiseb aħjar fil-livell tal-Unjoni, l-Unjoni 

tista’ tadotta miżuri, f’konformità mal-prinċipju tas-sussidjarjetà kif stabbilit fl-

Artikolu 5 tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea (it-TUE). Skont il-prinċipju ta’ 

proporzjonalità, kif stabbilit f’dak l-Artikolu, dan ir-Regolament ma jmurx lil hinn 

minn dak li huwa meħtieġ sabiex jintlaħaq dak l-objettiv. 

(38) F’konformità mal-Artikoli 1 u 2 tal-Protokoll Nru 22 dwar il-pożizzjoni tad-

Danimarka, anness mat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea u mat-Trattat dwar il-

Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, id-Danimarka ma hijiex qed tieħu sehem fl-

adozzjoni ta’ dan ir-Regolament u ma hijiex marbuta bih jew suġġetta għall-

applikazzjoni tiegħu. 

(39) Il-Kontrollur Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data ġie kkonsultat f’konformità mal-

Artikolu 42(1) tar-Regolament (UE) Nru 2018/1725 u pprovda opinjoni fil-XX 

XXXX,  

 

ADOTTAW DAN IR-REGOLAMENT: 

 

KAPITOLU I 

Dispożizzjonijiet ġenerali  

Artikolu 1 

Suġġett  

Dan ir-Regolament:  

(a) jistabbilixxi pjattaforma tal-IT (il-“pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK”), li 

għandha tintuża fuq bażi volontarja, sabiex tiffaċilita l-kooperazzjoni tal-awtoritajiet 

kompetenti li jipparteċipaw fi Skwadri ta’ Investigazzjoni Konġunti (“SIK”) 

stabbiliti abbażi tal-Artikolu 13 tal-Konvenzjoni stabbilita mill-Kunsill skont l-

Artikolu 34 tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea, dwar Assistenza Reċiproka f’Materji 

Kriminali bejn l-Istati Membri tal-Unjoni Ewropea jew dwar id-Deċiżjoni Qafas 

2002/465/ĠAI; 

(b) jistabbilixxi regoli dwar id-diviżjoni tar-responsabbiltajiet bejn l-utenti tal-

pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK u l-aġenzija responsabbli għall-iżvilupp u l-

manutenzjoni tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK; 

(c) jistabbilixxi l-kundizzjonijiet, skont liema l-utenti tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni 

tas-SIK jistgħu jingħataw aċċess għall-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK; 

(d) jistabbilixxi dispożizzjonijiet speċifiċi dwar il-protezzjoni tad-data meħtieġa sabiex 

jissupplimentaw l-arranġamenti eżistenti dwar il-protezzjoni tad-data u sabiex 
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jipprovdu għal livell ġenerali adegwat ta’ protezzjoni tad-data, ta’ sigurtà tad-data u 

ta’ protezzjoni tad-drittijiet fundamentali tal-persuni kkonċernati. 

Artikolu 2 

Kamp ta’ applikazzjoni   

1. Dan ir-Regolament japplika għall-ipproċessar tal-informazzjoni, inkluża data 

personali, fil-kuntest ta’ SIK. Dan jinkludi l-iskambju u l-ħażna ta’ informazzjoni 

operazzjonali u evidenza kif ukoll informazzjoni mhux operazzjonali. Dan ir-

Regolament japplika għall-fażijiet operazzjonali u postoperazzjonali ta’ SIK, mill-

mument li l-ftehim rilevanti dwar is-SIK jiġi ffirmat mill-membri tagħha.  

2. Dan ir-Regolament ma jemendax jew ma jaffettwax b’mod ieħor id-dispożizzjonijiet 

legali eżistenti dwar l-istabbiliment, it-twettiq jew l-evalwazzjoni tas-SIK. 

Artikolu 3 

Definizzjonijiet  

Għall-finijiet ta’ dan ir-Regolament, japplikaw id-definizzjonijiet li ġejjin: 

(1) “sistema ta’ informazzjoni ċentralizzata” tfisser sistema ċentrali tal-IT fejn iseħħu l-

ħżin u l-ipproċessar ta’ data relatata mas-SIK; 

(2) “software ta’ komunikazzjoni” tfisser software li jiffaċilita l-aċċess remot għas-

sistemi u l-iskambju ta’ fajls u messaġġi f’formati ta’ test, awdjo jew vidjo bejn l-

utenti tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK; 

(3) “awtoritajiet kompetenti” tfisser l-awtoritajiet kompetenti sabiex jistabbilixxu SIK 

kif imsemmi fl-Artikolu 1 tad-Deċiżjoni Qafas 2002/465/ĠAI u l-Artikolu 13 tal-

Konvenzjoni stabbilita mill-Kunsill f’konformità mal-Artikolu 34 tat-Trattat dwar l-

Unjoni Ewropea dwar Assistenza Reċiproka f’Materji Kriminali bejn l-Istati Membri 

tal-Unjoni Ewropea, l-Uffiċċju tal-Prosekutur Pubbliku Ewropew meta jaġixxi skont 

il-kompetenzi tiegħu kif previst fl-Artikoli 22, 23 u 25 tar-Regolament tal-Kunsill 

(UE) 2017/1939, kif ukoll l-awtoritajiet kompetenti ta’ pajjiż terz fejn huma parti fi 

ftehim dwar is-SIK abbażi ta’ bażi ġuridika addizzjonali; 

(4) “Membri tas-SIK” tfisser rappreżentanti tal-awtoritajiet kompetenti msemmija fil-

punt 3 ta’ dan l-Artikolu; 

(5) “Utenti tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK” tfisser membri tas-SIK, tal-

Eurojust, tal-Europol, tal-OLAF u korpi, uffiċċji u aġenziji kompetenti oħra tal-

Unjoni; 

(6) “Spazju ta’ kollaborazzjoni tas-SIK” tfisser spazju iżolat individwali għal kull SIK 

ospitat fuq il-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK; 

(7) “Amministratur tal-ispazju tas-SIK” tfisser rappreżentant tal-awtoritajiet kompetenti 

tal-Istat Membru responsabbli mill-ispazju ta’ kollaborazzjoni tas-SIK; 

(8) “data operazzjonali” tfisser informazzjoni u evidenza pproċessati mill-pjattaforma 

ta’ kollaborazzjoni tas-SIK matul il-fażi operazzjonali ta’ SIK sabiex jiġu appoġġati 

l-investigazzjonijiet u l-prosekuzzjonijiet transfruntiera; 
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(9) “data mhux operazzjonali” tfisser data amministrattiva pproċessata mill-pjattaforma 

ta’ kollaborazzjoni tas-SIK, b’mod partikolari sabiex tiffaċilita l-ġestjoni tas-SIK u l-

kooperazzjoni ta’ kuljum bejn l-utenti tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK. 

Artikolu 4 

Arkitettura teknika tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK  

Il-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK għandha tkun magħmula minn dawn li ġejjin:  

(a) sistema ta’ informazzjoni ċentralizzata, li tippermetti l-ħżin ċentrali temporanju tad-

data;  

(b) software ta’ komunikazzjoni, li jippermetti l-ħżin lokali ta’ data ta’ komunikazzjoni; 

(c) konnessjoni bejn is-sistema ta’ informazzjoni ċentralizzata u l-għodod tal-IT 

rilevanti, li jappoġġaw il-funzjonament tas-SIK u li huma ġestiti mis-Segretarjat tas-

SIK. 

 

Artikolu 5 

L-għan tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK 

1. L-għan tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK għandu jkun li tiffaċilita: 

(a) il-koordinazzjoni u l-ġestjoni ta’ kuljum ta’ SIK, permezz ta’ sett ta’ funzjonalitajiet 

li jappoġġaw il-proċessi amministrattivi u finanzjarji fi ħdan is-SIK;  

(b) l-iskambju u l-ħżin temporanju ta’ informazzjoni operazzjonali u evidenza, inklużi 

fajls kbar, permezz ta’ funzjonalità ta’ upload u download; 

(c) komunikazzjoni sigura permezz ta’ funzjonalità li tkopri messaġġi istantanji, chats, 

awdjo u vidjokonferenzi; 

(d) it-traċċabbiltà tal-evidenza permezz ta’ mekkaniżmu ta’ reġistrazzjoni tan-negozju li 

jippermetti li jinżamm rekord tal-evidenza kollha skambjata permezz tal-pjattaforma 

ta’ kollaborazzjoni tas-SIK; 

(e) l-evalwazzjoni ta’ SIK permezz ta’ proċess ta’ evalwazzjoni kollaborattiv apposta. 

2. Is-sistema ta’ informazzjoni ċentralizzata għandha tkun ospitata mill-eu-LISA fis-siti 

tekniċi tagħha. 

 

KAPITOLU II 

Żvilupp u ġestjoni operazzjonali 

Artikolu 6 

Adozzjoni ta’ atti ta’ implimentazzjoni mill-Kummissjoni 

Il-Kummissjoni għandha tadotta l-atti ta’ implimentazzjoni meħtieġa għall-iżvilupp tekniku 

tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK mill-aktar fis possibbli, u b’mod partikolari atti li 

jikkonċernaw: 
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(a) il-lista ta’ funzjonalitajiet meħtieġa għall-koordinazzjoni u l-ġestjoni ta’ kuljum ta’ 

SIK; 

(b) il-lista ta’ funzjonalitajiet meħtieġa għal komunikazzjonijiet siguri; 

(c) l-ispeċifikazzjonijiet tan-negozju tal-konnessjoni msemmija fl-Artikolu 4(c);  

(d) garanzija f'konformità mal-Artikolu 15; 

(e) reġistri tekniċi f'konformità mal-Artikolu 21; 

(f) statistika teknika f'konformità mal-Artikolu 22; 

(g) rekwiżiti ta’ prestazzjoni u disponibbiltà tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK. 

L-atti ta’ implimentazzjoni msemmija fl-ewwel subparagrafu ta’ dan l-Artikolu għandhom 

jiġu adottati skont il-proċedura ta’ eżami msemmija fl-Artikolu 25. 

Artikolu 7 

Ir-responsabbiltajiet ta’ eu-LISA 

1. L-Aġenzija tal-Unjoni Ewropea għat-Tmexxija Operattiva tas-Sistemi tal-IT Fuq 

Skala Kbira fl-Ispazju ta’ Libertà, ta’ Sigurtà u ta’ Ġustizzja (“eu-LISA”) għandha 

tistabbilixxi d-disinn tal-arkitettura fiżika tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK 

inklużi l-ispeċifikazzjonijiet tekniċi u l-evoluzzjoni tagħha. Dak id-disinn għandu jiġi 

approvat mill-Bord tal-Ġestjoni tiegħu, soġġett għal opinjoni favorevoli tal-

Kummissjoni. 

2. L-eu-LISA għandha tkun responsabbli għall-iżvilupp tal-pjattaforma ta’ 

kollaborazzjoni tas-SIK f’konformità mal-prinċipju tal-protezzjoni tad-data mid-

disinn u b’mod awtomatiku. L-iżvilupp għandu jikkonsisti mill-elaborazzjoni u l-

implimentazzjoni tal-ispeċifikazzjonijiet tekniċi, l-ittestjar u l-koordinazzjoni 

ġenerali tal-proġett. 

3. l-eu-LISA għandha tagħmel is-software ta’ komunikazzjoni disponibbli għall-utenti 

tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK. 

4. l-eu-LISA għandha tiżviluppa u timplimenta l-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-

SIK malajr kemm jista’ jkun wara d-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament u wara l-

adozzjoni mill-Kummissjoni tal-atti ta’ implimentazzjoni skont l-Artikolu 6.  

5. l-eu-LISA għandha tiżgura li l-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK titħaddem 

f’konformità ma’ dan ir-Regolament, mal-att ta’ implimentazzjoni msemmi fl-

Artikolu 6, kif ukoll f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/1725. 

6. l-eu-LISA għandha tkun responsabbli għall-ġestjoni operazzjonali tal-pjattaforma ta’ 

kollaborazzjoni tas-SIK. Il-ġestjoni operazzjonali tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni 

tas-SIK għandha tikkonsisti mill-kompiti kollha meħtieġa sabiex il-pjattaforma ta’ 

kollaborazzjoni tas-SIK tibqa’ operazzjonali f’konformità ma’ dan ir-Regolament, u 

b’mod partikolari l-ħidma ta’ manutenzjoni u l-iżviluppi tekniċi meħtieġa sabiex jiġi 

żgurat li l-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK tiffunzjona f’livell sodisfaċenti 

f’konformità mal-ispeċifikazzjonijiet tekniċi.  

7. l-eu-LISA għandha tiżgura l-għoti ta’ taħriġ dwar l-użu prattiku tal-pjattaforma ta’ 

kollaborazzjoni tas-SIK. 

8. l-eu-LISA ma għandux ikollha aċċess għall-ispazji ta’ kollaborazzjoni tas-SIK. 
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9. Mingħajr preġudizzju għall-Artikolu 17 tar-Regolamenti tal-Persunal għall-Uffiċjali 

tal-Unjoni Ewropea, stabbiliti fir-Regolament tal-Kunsill (KEE, Euratom, KEFA) 

Nru 259/6828, l-eu-LISA għandha tapplika regoli xierqa ta’ segretezza professjonali 

jew dmirijiet ekwivalenti oħra ta’ kunfidenzjalità għall-persunal kollu tagħha li jkun 

meħtieġ jaħdem b’data rreġistrata fis-sistema ta’ informazzjoni ċentralizzata. Dak l-

obbligu għandu japplika wkoll wara li dawk il-membri tal-persunal ikunu telqu mill-

kariga jew l-impjieg jew wara t-tmiem tal-attivitajiet tagħhom. 

Artikolu 8 

Ir-responsabbiltajiet tal-Istati Membri 

Kull Stat Membru għandu jagħmel l-arranġamenti tekniċi meħtieġa għall-aċċess tal-

awtoritajiet kompetenti tiegħu għall-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK skont dan ir-

Regolament. 

Artikolu 9 

Ir-responsabbiltajiet tal-korpi, l-uffiċċji u l-aġenziji kompetenti tal-Unjoni 

1. Il-Eurojust, l-Europol, l-Uffiċċju tal-Prosekutur Pubbliku Ewropew, l-OLAF u korpi, 

uffiċċji u aġenziji kompetenti oħra tal-Unjoni għandhom jagħmlu l-arranġamenti 

tekniċi meħtieġa sabiex ikunu jistgħu jaċċessaw il-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni 

tas-SIK. 

2. Il-Eurojust għandha tkun responsabbli għall-adattament tekniku meħtieġ tas-sistemi 

tagħha, meħtieġa sabiex tiġi stabbilita l-konnessjoni msemmija fl-Artikolu 4, punt 

(c). 

Artikolu 10 

Il-Bord tal-Ġestjoni tal-Programm 

1. Qabel il-fażi tat-tfassil u tal-iżvilupp tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK, il-

Bord tal-Ġestjoni tal-eu-LISA għandu jistabbilixxi Bord ta’ Ġestjoni tal-Programm.  

2. Il-Bord tal-Ġestjoni tal-Programm għandu jkun magħmul minn għaxar membri kif 

ġej: 

(a) tmien membri maħtura mill-Bord tal-Ġestjoni;  

(b) il-President tal-Grupp Konsultattiv imsemmi fl-Artikolu 11;  

(c) membru wieħed maħtur mill-Kummissjoni.  

3. Il-Bord tal-Ġestjoni tal-eu-LISA għandu jiżgura li l-membri li jaħtar fil-Bord tal-

Ġestjoni tal-Programm ikollhom l-esperjenza u l-għarfien espert meħtieġa fl-iżvilupp 

u l-ġestjoni tas-sistemi tal-IT li jappoġġaw lill-awtoritajiet ġudizzjarji.  

4. eu-LISA għandha tipparteċipa fil-ħidma tal-Bord tal-Ġestjoni tal-Programm. Għal 

dak il-għan, ir-rappreżentanti tal-eu-LISA għandhom jattendu l-laqgħat tal-Bord tal-

Ġestjoni tal-Programm sabiex jirrapportaw dwar il-ħidma rigward it-tfassil u l-

                                                 
28 Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE, Euratom, KEFA) Nru 259/68 tad-29 ta’ Frar 1968 li jistabbilixxi r-

Regolamenti tal-Persunal tal-Uffiċjali u l-Kundizzjonijiet ta’ Impjieg ta’ Uffiċjali Oħra tal-Komunitajiet 

Ewropej u li jistabbilixxi miżuri temporanji applikabbli għall-Uffiċjali tal-Kummissjoni (ĠU L 56, 

4.3.1968, p. 1). 
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iżvilupp tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK u dwar kwalunkwe ħidma u 

attività relatata oħra.  

5. Il-Bord tal-Ġestjoni tal-Programm għandu jiltaqa’ mill-inqas darba kull tliet xhur, u 

aktar ta’ spiss skont il-ħtieġa. Hija għandha tiżgura l-ġestjoni adegwata tal-fażi ta’ 

tfassil u żvilupp tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK. Il-Bord tal-Ġestjoni tal-

Programm għandu jippreżenta rapporti bil-miktub regolarment lill-Bord tal-Ġestjoni 

tal-eu-LISA, u fejn possibbli kull xahar, dwar il-progress tal-proġett. Il-Bord tal-

Ġestjoni tal-Programm ma għandu jkollu l-ebda setgħa deċiżjonali u lanqas mandat 

sabiex jirrappreżenta lill-membri tal-Bord tal-Ġestjoni tal-eu-LISA. 

6. Il-Bord tal-Ġestjoni tal-Programm għandu jistabbilixxi r-regoli ta’ proċedura tiegħu 

li għandhom jinkludu b’mod partikolari regoli dwar il-presidenza, il-postijiet tal-

laqgħat, it-tħejjija tal-laqgħat, l-ammissjoni ta’ esperti għal-laqgħat, il-pjanijiet ta’ 

komunikazzjoni li jiżguraw li l-Membri mhux parteċipanti tal-Bord tal-Ġestjoni tal-

eu-LISA jinżammu infurmati b’mod sħiħ.  

7. Il-Presidenza tal-Bord ta’ Ġestjoni tal-Programm għandha tkun f’idejn Stat Membru. 

8. L-eu-LISA għandha tiżgura s-segretarjat tal-Bord tal-Ġestjoni tal-Programm. 

Artikolu 11 

Grupp Konsultattiv 

1. l-eu-LISA għandha tistabbilixxi Grupp Konsultattiv sabiex tikseb għarfien espert 

relatat mal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK, b’mod partikolari fil-kuntest tat-

tħejjija tal-programm ta’ ħidma annwali tagħha u r-rapport annwali tal-attività 

tagħha.  

2. Matul il-fażi ta’ tfassil u żvilupp tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK, il-Grupp 

Konsultattiv għandu jkun magħmul mir-rappreżentanti tal-Istati Membri, il-

Kummissjoni u s-Segretarjat tas-SIK. Għandu jkun ippresedut mill-eu-LISA. Huwa 

għandu:  

(a) jiltaqa’ regolarment, fejn possibbli mill-inqas darba fix-xahar, sakemm jibdew l-

operazzjonijiet tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK;  

(b) jirrapporta wara kull laqgħa lill-Bord tal-Ġestjoni tal-Programm;  

(c) jipprovdi l-għarfien espert tekniku sabiex jappoġġa l-kompiti tal-Bord tal-Ġestjoni 

tal-Programm. 

 

KAPITOLU III 

Aċċess għall-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK 

Artikolu 12 

Aċċess għall-ispazji ta’ kollaborazzjoni tas-SIK mill-awtoritajiet kompetenti tal-Istati 

Membri 

1. Wara l-iffirmar ta’ ftehim dwar is-SIK, għandu jinħoloq spazju ta’ kollaborazzjoni 

tas-SIK fi ħdan il-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK għal kull SIK. 

2. L-ispazju ta’ kollaborazzjoni tas-SIK għandu jinfetaħ mill-amministratur jew l-

amministraturi tal-ispazju tas-SIK, bl-appoġġ tekniku tal-eu-LISA. 
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3. L-amministratur jew l-amministraturi tal-ispazju tas-SIK għandhom jistabbilixxu d-

drittijiet ta’ aċċess tal-utenti tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK għall-ispazju 

ta’ kollaborazzjoni tas-SIK, abbażi tal-ftehim dwar is-SIK.  

Artikolu 13 

Aċċess għall-ispazji ta’ kollaborazzjoni tas-SIK minn korpi, uffiċċji u aġenziji 

kompetenti tal-Unjoni  

1. L-amministratur jew l-amministraturi tal-ispazju tas-SIK jistgħu jiddeċiedu li jagħtu 

lill-Eurojust, inkluż is-Segretarjat tas-SIK, aċċess għal spazju ta’ kollaborazzjoni tas-

SIK bil-ħsieb li jwettaq il-kompiti tiegħu stabbiliti fir-Regolament (UE) 2018/1727 

tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill29. B’mod partikolari, l-amministratur jew l-

amministraturi tal-ispazju tas-SIK jistgħu jiddeċiedu li jagħtu lis-Segretarjat tas-SIK 

aċċess għal spazju ta’ kollaborazzjoni tas-SIK bil-ħsieb li jingħata appoġġ tekniku u 

amministrattiv, inkluż il-ġestjoni tad-drittijiet ta’ aċċess. 

2. L-amministratur jew l-amministraturi tal-ispazju tas-SIK jistgħu jiddeċiedu li jagħtu 

lill-Europol aċċess għal spazju ta’ kollaborazzjoni tas-SIK bil-għan li jwettaq il-

kompiti tiegħu stabbiliti fir-Regolament (UE) 2016/794 tal-Parlament Ewropew u 

tal-Kunsill30. 

3. L-amministratur jew l-amministraturi tal-ispazju tas-SIK jistgħu jiddeċiedu li jagħtu 

lill-OLAF aċċess għal spazju ta’ kollaborazzjoni tas-SIK bil-għan li jwettaq il-

kompiti tiegħu stabbiliti fir-Regolament (UE, Euratom) Nru 883/2013 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill31. 

4. L-amministratur jew l-amministraturi tal-ispazju tas-SIK jistgħu jiddeċiedu li jagħtu 

lill-Uffiċċju tal-Prosekutur Pubbliku Ewropew aċċess għal spazju ta’ kollaborazzjoni 

tas-SIK bil-għan li jwettaq il-kompiti tiegħu stabbiliti fir-Regolament tal-Kunsill 

(UE) 2017/1939. 

5. L-amministratur jew l-amministraturi tal-ispazju tas-SIK jistgħu jiddeċiedu li jagħtu 

aċċess lil korpi, uffiċċji u aġenziji kompetenti oħra tal-Unjoni għal spazju ta’ 

kollaborazzjoni tas-SIK bil-għan li jwettqu l-kompiti stabbiliti fl-atti bażiċi tagħhom. 

Artikolu 14 

Aċċess għall-ispazji ta’ kollaborazzjoni tas-SIK mill-awtoritajiet kompetenti ta’ pajjiżi 

terzi 

1. Għall-għanijiet elenkati fl-Artikolu 5, l-amministratur jew l-amministraturi tal-

ispazju tas-SIK jistgħu jiddeċiedu li jagħtu aċċess għal spazju ta’ kollaborazzjoni tas-

                                                 
29 Ir-Regolament (UE) 2018/1727 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-14 ta’ Novembru 2018 dwar l-

Aġenzija tal-Unjoni Ewropea għall-Kooperazzjoni fil-Ġustizzja Kriminali (Eurojust) (ĠU L 295, 

21.11.2018, p. 138). 
30 Ir-Regolament (UE) 2016/794 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-11 ta’ Mejju 2016 dwar l-

Aġenzija tal-Unjoni Ewropea għall-Kooperazzjoni fl-Infurzar tal-Liġi (Europol) (ĠU L 135, 24.5.2016, 

p. 53) 
31 Ir-Regolament (UE, Euratom) Nru 883/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-11 ta’ Settembru 

2013 dwar investigazzjonijiet immexxija mill-Uffiċċju Ewropew Kontra l-Frodi (OLAF) u li jħassar ir-

Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (KE) Nru 1073/1999 u r-Regolament tal-Kunsill 

(Euratom) Nru 1074/1999 (ĠU L 248, 18.9.2013, p. 1). 
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SIK lill-awtoritajiet kompetenti ta’ pajjiżi terzi li ffirmaw ftehim partikolari dwar is-

SIK.  

2. L-amministratur jew l-amministraturi tal-ispazju tas-SIK għandhom jiżguraw li l-

iskambji ta’ data operazzjonali mal-awtoritajiet kompetenti ta’ pajjiżi terzi li jkunu 

ngħataw aċċess għal spazju ta’ kollaborazzjoni tas-SIK ikunu limitati għal dak li 

huwa meħtieġ għall-għanijiet tal-ftehim dwar is-SIK u soġġett għall-kundizzjonijiet 

stabbiliti fih. 

3. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li t-trasferimenti tagħhom ta’ data personali lil 

pajjiżi terzi li jkunu ngħataw aċċess għal spazju ta’ kollaborazzjoni tas-SIK jsiru biss 

meta jiġu ssodisfati l-kundizzjonijiet stabbiliti fil-Kapitolu V tad-Direttiva 2016/680. 

 

KAPITOLU IV 

Is-sigurtà u r-responsabbiltà 

Artikolu 15 

Sigurtà 

1. L-eu-LISA għandha tieħu l-miżuri tekniċi u organizzattivi meħtieġa sabiex tiżgura 

livell għoli ta’ ċibersigurtà tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK u s-sigurtà tal-

informazzjoni tad-data fil-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK, b’mod partikolari 

sabiex tiżgura l-kunfidenzjalità u l-integrità tad-data operazzjonali u mhux 

operazzjonali maħżuna fis-sistema ta’ informazzjoni ċentralizzata. 

2. L-eu-LISA għandha tipprevjeni aċċess mhux awtorizzat għall-pjattaforma ta’ 

kollaborazzjoni tas-SIK u għandha tiżgura li l-persuni awtorizzati sabiex jaċċessaw 

il-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK ikollhom aċċess biss għad-data koperta 

mill-awtorizzazzjoni tal-aċċess tagħhom. 

3. Għall-għanijiet tal-paragrafi 1 u 2, l-eu-LISA għandha tadotta pjan ta’ sigurtà, pjan 

ta’ kontinwità tal-operat u pjan ta’ rkupru minn diżastru, sabiex tiżgura li s-sistema 

ta’ informazzjoni ċentralizzata tkun tista’, f’każ ta’ interruzzjoni, tiġi restawrata.  

4. l-eu-LISA għandha timmonitorja l-effettività tal-miżuri ta’ sigurtà msemmija f’dan l-

Artikolu u għandha tieħu l-miżuri organizzattivi meħtieġa relatati mal-

awtomonitoraġġ u s-superviżjoni sabiex tiżgura l-konformità ma’ dan ir-Regolament. 

Artikolu 16 

Responsabbiltà 

1. Meta Stat Membru, l-Eurojust, l-Europol, l-Uffiċċju tal-Prosekutur Pubbliku 

Ewropew, l-OLAF jew kwalunkwe korp, uffiċċju jew aġenzija kompetenti oħra tal-

Unjoni, bħala konsegwenza ta’ nuqqas min-naħa tagħhom li jikkonformaw mal-

obbligi tagħhom skont dan ir-Regolament, jikkawżaw dannu lill-pjattaforma ta’ 

kollaborazzjoni tas-SIK, dak l-Istat Membru, l-Eurojust, l-Europol, l-Uffiċċju tal-

Prosekutur Pubbliku Ewropew, l-OLAF jew korp, uffiċċju jew aġenzija kompetenti 

oħra tal-Unjoni rispettivament, għandhom jinżammu responsabbli għal tali dannu, 

dment li l-eu-LISA tonqos milli tieħu miżuri raġonevoli sabiex tipprevjeni li jseħħ 

id-dannu jew timminimizza l-impatt tiegħu. 
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2. Talbiet għal kumpens kontra Stat Membru għad-dannu msemmi fil-paragrafu 1 

għandhom ikunu rregolati mil-liġi tal-Istat Membru konvenut. Talbiet għal kumpens 

kontra l-Eurojust, l-Europol, l-Uffiċċju tal-Prosekutur Pubbliku Ewropew, l-OLAF 

jew kwalunkwe korp, uffiċċju jew aġenzija kompetenti oħra tal-Unjoni għad-dannu 

msemmi fil-paragrafu 1 għandhom ikunu rregolati mill-atti fundaturi rispettivi 

tagħhom. 

  

KAPITOLU V 

Il-protezzjoni tad-data  

Artikolu 17 

Il-perjodu ta’ żamma għall-ħżin ta’ data operazzjonali 

1. Id-data operazzjonali li tappartjeni għal kull spazju ta’ kollaborazzjoni tas-SIK 

għandha tinħażen fis-sistema ta’ informazzjoni ċentralizzata sakemm ikun meħtieġ 

għall-utenti kollha kkonċernati tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK sabiex 

ilestu l-proċess tat-tniżżil tagħha. Il-perjodu taż-żamma ma għandux jaqbeż l-erba’ 

ġimgħat. 

2. Malli jiskadi l-perjodu ta’ żamma msemmi fil-paragrafu 1, ir-rekord tad-data għandu 

jitħassar awtomatikament mis-sistema ċentralizzata.  

Artikolu 18 

Il-perjodu ta’ żamma għall-ħżin ta’ data mhux operazzjonali 

1. Fejn tkun prevista evalwazzjoni tas-SIK, id-data mhux operazzjonali li tappartjeni 

għal kull spazju ta’ kollaborazzjoni tas-SIK għandha tinħażen fis-sistema ta’ 

informazzjoni ċentralizzata sakemm titlesta l-evalwazzjoni tas-SIK. Il-perjodu taż-

żamma ma għandux jaqbeż il-ħames snin. 

2. Malli jiskadi l-perjodu ta’ żamma msemmi fil-paragrafu 1, ir-rekord tad-data għandu 

jitħassar awtomatikament mis-sistema ċentralizzata. 

Artikolu 19 

Il-kontrollur tad-data u l-proċessur tad-data 

1. Kull awtorità nazzjonali kompetenti ta’ Stat Membru, u fejn xieraq, l-Eurojust, l-

Europol, l-Uffiċċju tal-Prosekutur Pubbliku Ewropew, l-OLAF jew kwalunkwe korp, 

uffiċċju jew aġenzija kompetenti oħra tal-Unjoni għandhom jitqiesu bħala kontrolluri 

tad-data f’konformità mar-regoli applikabbli tal-Unjoni dwar il-protezzjoni tad-data 

għall-ipproċessar ta’ data personali skont dan ir-Regolament. 

2. Fir-rigward tad-data mtella’ fuq il-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK mill-

awtoritajiet kompetenti ta’ pajjiżi terzi, wieħed mill-amministraturi tal-ispazju tas-

SIK għandu jitqies bħala kontrollur tad-data fir-rigward tad-data personali skambjata 

permezz tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK, u jinħażen fiha. 

3. l-eu-LISA għandha titqies bħala proċessur tad-data f’konformità mar-Regolament 

(UE) 2018/1725 fir-rigward tad-data personali skambjata permezz tal-pjattaforma ta’ 

kollaborazzjoni tas-SIK u maħżuna fiha. 
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4. L-utenti tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK għandhom ikunu responsabbli 

b’mod konġunt għall-ġestjoni ta’ data mhux operazzjonali fil-pjattaforma ta’ 

kollaborazzjoni tas-SIK. 

 

Artikolu 20 

Għan tal-ipproċessar tad-data personali 

1. Id-data mdaħħla fil-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK għandha tiġi pproċessata 

biss għall-għanijiet ta’:  

(a) l-iskambju ta’ informazzjoni operazzjonali u evidenza bejn l-utenti tal-pjattaforma ta’ 

kollaborazzjoni tas-SIK; 

(b) l-iskambju ta’ data mhux operazzjonali bejn l-utenti tal-pjattaforma ta’ 

kollaborazzjoni tas-SIK, għall-għanijiet tal-ġestjoni tas-SIK.  

2. L-aċċess għall-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK għandu jkun limitat għal 

persunal debitament awtorizzat tal-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri u ta’ 

pajjiżi terzi, l-Eurojust, l-Europol, l-Uffiċċju tal-Prosekutur Pubbliku Ewropew, l-

OLAF u korpi, uffiċċji jew aġenziji kompetenti oħra tal-Unjoni, sal-punt meħtieġ 

għat-twettiq tal-kompiti tagħhom f’konformità mal-għanijiet imsemmija fil-paragrafu 

1, u għal dak li huwa meħtieġ u proporzjonat għall-objettivi segwiti. 

Artikolu 21 

Logs tekniċi  

1. l-eu-LISA għandha tiżgura li jinżamm log tal-aċċess kollu għas-sistema ta’ 

informazzjoni ċentralizzata u tal-operazzjonijiet kollha tal-ipproċessar tad-data fis-

sistema ta’ informazzjoni ċentralizzata, f’konformità mal-paragrafu 2. 

2. Il-logs għandhom juru:  

(a) id-data, iż-żona tal-ħin u l-ħin eżatt tal-aċċess għas-sistema ta’ informazzjoni 

ċentralizzata;  

(b) il-marka ta’ identifikazzjoni tal-utent tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK li 

aċċessa s-sistema ta’ informazzjoni ċentralizzata; 

(c) id-data, iż-żona tal-ħin u l-ħin tal-aċċess tal-operazzjoni mwettqa mill-utent tal-

pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK; 

(d) l-operazzjoni mwettqa mill-utent tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK. 

3. Il-logs għandhom ikunu protetti b’miżuri tekniċi xierqa kontra aċċess mhux 

awtorizzat u għandhom jinżammu għal tliet snin jew għal tali perjodu itwal kif 

meħtieġ għat-tmiem ta’ proċeduri pendenti ta’ monitoraġġ. 

4. Fuq talba, l-eu-LISA għandha tagħmel il-logs disponibbli għall-awtoritajiet 

kompetenti tal-Istati Membri mingħajr dewmien żejjed.  

5. Fil-limiti tal-kompetenzi tagħhom u bil-għan li jaqdu dmirijiethom, l-awtoritajiet 

superviżorji nazzjonali responsabbli għall-monitoraġġ tal-legalità tal-ipproċessar tad-

data għandu jkollhom aċċess għal-logs fuq talba. 
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6. Fil-limiti tal-kompetenzi tiegħu u bil-ħsieb li jwettaq id-dmirijiet superviżorji tiegħu 

f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/1725, il-Kontrollur Ewropew għall-

Protezzjoni tad-Data għandu jkollu aċċess għal-logs meta dan jitolbu. 

KAPITOLU VI 

Dispożizzjonijiet finali 

Artikolu 22 

Monitoraġġ u evalwazzjoni  

1. l-eu-LISA għandha tistabbilixxi proċeduri għall-monitoraġġ tal-iżvilupp tal-

pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK fir-rigward tal-objettivi relatati mal-ippjanar 

u l-kostijiet u għall-monitoraġġ tal-funzjonament tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni 

tas-SIK fir-rigward tal-objettivi relatati mar-rendiment tekniku, il-kosteffettività, is-

sigurtà u l-kwalità tas-servizz.  

2. Il-proċeduri msemmija fil-paragrafu 1 għandhom jipprevedu l-possibbiltà li tiġi 

prodotta statistika teknika regolari għall-għanijiet ta’ monitoraġġ. 

3. Fil-każ ta’ dewmien sostanzjali fil-proċess tal-iżvilupp, l-eu-LISA għandha tinforma 

lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill malajr kemm jista’ jkun dwar ir-raġunijiet 

għad-dewmien u l-impatt tagħhom f’termini ta’ skedi ta’ żmien u finanzi.  

4. Ladarba jiġi ffinalizzat l-iżvilupp tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK, l-eu-

LISA għandha tippreżenta rapport lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill li jispjega 

kif intlaħqu l-objettivi, b’mod partikolari dawk relatati mal-ippjanar u mal-kostijiet, u 

li jiġġustifika kwalunkwe diverġenzi. 

5. Fil-każ ta’ aġġornament tekniku tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK, li jista’ 

jirriżulta f’kostijiet sostanzjali, l-eu-LISA għandha tinforma lill-Parlament Ewropew 

u lill-Kunsill qabel ma jsir l-aġġornament. 

6. Sentejn wara l-bidu tal-operazzjonijiet tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK u 

kull sena wara dan, l-eu-LISA għandha tippreżenta rapport lill-Kummissjoni dwar il-

funzjonament tekniku tal-pjattaforma ta’ kooperazzjoni tas-SIK, inkluża s-sigurtà 

tagħha.  

7. Erba’ snin wara l-bidu tal-operazzjonijiet tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK 

u kull erba’ snin minn hemm’ il quddiem, il-Kummissjoni għandha twettaq 

evalwazzjoni ġenerali tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK. Il-Kummissjoni 

għandha tibgħat ir-rapport ta’ evalwazzjoni ġenerali lill-Parlament Ewropew u lill-

Kunsill.  

8. L-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri, l-Eurojust, l-Europol, l-Uffiċċju tal-

Prosekutur Pubbliku Ewropew, l-OLAF u korpi, uffiċċji u aġenziji kompetenti oħra 

tal-Unjoni għandhom jipprovdu lill-eu-LISA u lill-Kummissjoni bl-informazzjoni 

meħtieġa sabiex jabbozzaw ir-rapporti msemmija fil-paragrafi 4 u 7. Dik l-

informazzjoni ma għandhiex tipperikola l-metodi ta’ ħidma jew tinkludi 

informazzjoni li tiżvela s-sorsi, l-ismijiet tal-membri tal-persunal jew l-

investigazzjonijiet.  

9. l-eu-LISA għandha tipprovdi lill-Kummissjoni l-informazzjoni meħtieġa sabiex 

tipproduċi l-evalwazzjoni ġenerali msemmija fil-paragrafu 7. 
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Artikolu 23 

Kostijiet 

Il-kostijiet imġarrba b’rabta mal-istabbiliment u l-operazzjoni tal-pjattaforma ta’ 

kollaborazzjoni tas-SIK għandhom jitħallsu mill-baġit ġenerali tal-Unjoni. 

Artikolu 24 

Bidu tal-operazzjonijiet 

1. Il-Kummissjoni għandha tiddetermina d-data tal-bidu tal-operazzjonijiet tal-

pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK, ladarba tkun sodisfatta li ġew osservati l-

kundizzjonijiet li ġejjin:  

(a) l-atti ta’ implimentazzjoni rilevanti msemmija fl-Artikolu 6 ġew adottati; 

(b) L-eu-LISA wettqet test komprensiv tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK, 

f’kooperazzjoni mal-Istati Membri, bl-użu ta’ data tat-test anonima. 

2. Fejn il-Kummissjoni tkun iddeterminat id-data tal-bidu tal-operazzjonijiet 

f’konformità mal-paragrafu 1, hija għandha tikkomunika dik id-data lill-Istati 

Membri, lill-Eurojust, lill-Europol, lill-Uffiċċju tal-Prosekutur Pubbliku Ewropew u 

lill-OLAF.  

3. Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni li tiddetermina d-data tal-bidu tal-operazzjonijiet tal-

pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK, kif imsemmi fil-paragrafu 1, għandha tiġi 

ppubblikata f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

4. L-utenti tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK għandhom jibdew jużaw il-

pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK mid-data stabbilita mill-Kummissjoni skont 

il-paragrafu 1. 

Artikolu 25 

Il-proċedura ta’ kumitat  

1. Il-Kummissjoni għandha tkun megħjuna minn kumitat. Dak il-Kumitat għandu jkun 

kumitat fis-sens tar-Regolament (UE) Nru 182/2011.  

2. Fejn issir referenza għal dan l-Artikolu, għandu japplika l-Artikolu 5 tar-Regolament 

(UE) Nru 182/2011.  

3. Fejn il-kumitat ma jagħti l-ebda opinjoni, il-Kummissjoni ma għandhiex tadotta l-

abbozz tal-att ta’ implimentazzjoni u għandu japplika t-tielet subparagrafu tal-

Artikolu 5(4) tar-Regolament (UE) Nru 182/2011. 

Artikolu 26 

Emendi għar-Regolament (UE) 2018/1726 

Ir-Regolament (UE) 2018/1726 huwa emendat kif ġej: 

(1) fl-Artikolu 1, jiddaħħal il-paragrafu 4a li ġej: 

‘4a. L-Aġenzija għandha tkun responsabbli għall-iżvilupp u l-ġestjoni operazzjonali, inklużi l-

evoluzzjonijiet tekniċi, tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tal-Iskwadri ta’ Investigazzjoni 

Konġunta (“SIK”)’; 
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(2) jiddaħħal l-Artikolu 8b li ġej: 

‘Artikolu 8b 

Il-kompiti relatati mal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK 

Fir-rigward tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK, l-Aġenzija għandha twettaq: 

(a) il-kompiti konferiti lilha mir-Regolament (UE) Nru XXX/20XX tal-Parlament Ewropew u 

tal-Kunsill*; 

(b) kompiti relatati ma’ taħriġ dwar l-użu tekniku tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK, 

inkluża l-provvista ta’ materjali ta’ taħriġ online. 

__________ 

Ir-Regolament (UE) Nru XXX/20XX tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li jistabbilixxi 

pjattaforma ta’ kollaborazzjoni ċentralizzata sabiex tappoġġa l-funzjonament tal-Iskwadri 

ta’ Investigazzjoni Konġunta u li jemenda r-Regolament (UE) 2018/1726 (ĠU L...).’; 

(3) fl-Artikolu 14, il-paragrafu 1 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

‘1. L-Aġenzija għandha timmonitorja l-iżviluppi fir-riċerka rilevanti għall-ġestjoni 

operazzjonali tas-SIS II, il-VIS, il-Eurodac, l-EES, l-ETIAS, id-DubliNet, l-ECRIS-TCN, l-e-

CODEX, il-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK u sistemi oħra tal-IT fuq skala kbira kif 

imsemmi fl-Artikolu 1(5).’; 

(4) fl-Artikolu 19(1), il-punt (ff) huwa sostitwit b’dan li ġej: 

‘(ff) jadotta rapporti dwar il-funzjonament tekniku ta’ dan li ġej: 

(i) SIS skont l-Artikolu 60(7) tar-Regolament (UE) 2018/1861 tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill* u l-Artikolu 74(8) tar-Regolament (UE) 2018/1862 tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill**; 

(ii) VIS skont l-Artikolu 50(3) tar-Regolament (KE) Nru 767/2008 u l-Artikolu 17(3) tad-

Deċiżjoni 2008/633/ĠAI; 

(iii) EES skont l-Artikolu 72(4) tar-Regolament (UE) 2017/2226; 

(iv) ETIAS skont l-Artikolu 92(4) tar-Regolament (UE) 2018/1240; 

(v) ECRIS-TCN u tal-implimentazzjoni ta’ referenza ECRIS skont l-Artikolu 36(8) tar-

Regolament (UE) 2019/816 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill***; 

(vi) il-komponenti tal-interoperabbiltà skont l-Artikolu 78(3) tar-Regolament (UE) 2019/817 

u l-Artikolu 74(3) tar-Regolament (UE) 2019/818; 

(vii) is-sistema tal-eCODEX skont l-Artikolu 14(1) tar-Regolament (UE) XXX****; 

(viii) il-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK skont l-Artikolu xx tar-Regolament (UE) 

XXX ***** [dan ir-Regolament]; 

__________ 

* Ir-Regolament (UE) 2018/1861 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-28 ta’ Novembru 

2018 dwar l-istabbiliment, it-tħaddim u l-użu tas-Sistema ta’ Informazzjoni ta’ Schengen 

(SIS) fil-qasam tal-verifiki fuq il-fruntieri, u li jemenda l-Konvenzjoni li timplimenta l-Ftehim 
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ta’ Schengen, u li jemenda u jħassar ir-Regolament (KE) Nru 1987/2006 (ĠU L 312, 

7.12.2018, p. 14). 

** Ir-Regolament (UE) 2018/1862 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-28 ta’ Novembru 

2018 dwar l-istabbiliment, it-tħaddim u l-użu tas-Sistema ta' Informazzjoni ta' Schengen (SIS) 

fil-qasam tal-kooperazzjoni tal-pulizija u l-kooperazzjoni ġudizzjarja f'materji kriminali, li 

jemenda u jħassar id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2007/533/ĠAI, u jħassar ir-Regolament (KE) Nru 

1986/2006 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill u d-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 2010/261/UE 

(ĠU L 312, 7.12.2018, p. 56). 

*** Ir-Regolament (UE) 2019/816 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-17 ta’ April 2019 

li jistabbilixxi sistema ċentralizzata għall-identifikazzjoni ta’ Stati Membri fil-pussess ta’ 

informazzjoni dwar kundanni ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi u persuni apolidi (ECRIS-TCN) 

sabiex tissupplimenta s-Sistema Ewropea ta’ Informazzjoni ta’ Rekords Kriminali li jemenda 

r-Regolament (UE) 2018/1726 (ĠU L 135, 22.5.2019, p. 1). 

**** Ir-Regolament (UE) XXX ta’... (ĠU L...). 

***** Ir-Regolament (UE) XXX ta’... (ĠU L...).’; 

 (5) fl-Artikolu 27(1), jiddaħħal il-punt (dc) li ġej: 

‘(dc) il-Grupp Konsultattiv tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK;’. 

Artikolu 27 

Dħul fis-seħħ 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu 

f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri 

kollha f’konformità mat-Trattati. 

 

Magħmul fi Brussell, 

Għall-Parlament Ewropew Għall-Kunsill 

Il-President Il-President 
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DIKJARAZZJONI FINANZJARJA LEĠIŻLATTIVA 

1. QAFAS TAL-PROPOSTA/TAL-INIZJATTIVA  

1.1. Titolu tal-proposta/tal-inizjattiva 

Proposta għal Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar l-istabbiliment 

ta’ pjattaforma ta’ kollaborazzjoni li tappoġġa l-funzjonament tal-Iskwadri ta’ 

Investigazzjoni Konġunti  

1.2. Qasam/Oqsma ta’ politika kkonċernat(i)  

Qasam ta’ politika: Ġustizzja u konsumaturi 

Attività: Ġustizzja 

1.3. Il-proposta hija relatata ma’:  

 azzjoni ġdida  

 azzjoni ġdida b’segwitu għal proġett pilota/azzjoni preparatorja32  

 l-estensjoni ta’ azzjoni eżistenti  

 fużjoni jew ridirezzjonar ta’ azzjoni waħda jew aktar lejn azzjoni oħra/ġdida  

1.4. Objettiv(i) 

1.4.1. Objettiv(i) ġenerali 

Li jingħata appoġġ teknoloġiku lil dawk involuti fis-SIK sabiex tiżdied l-effiċjenza u 

l-effettività tal-investigazzjonijiet u l-prosekuzzjonijiet transfruntieri tagħhom. 

1.4.2. Objettiv(i) speċifiku/speċifiċi 

1. Li jiġi żgurat li l-membri u l-parteċipanti tas-SIK ikunu jistgħu jikkondividu aktar 

faċilment l-informazzjoni u l-evidenza miġbura matul l-attivitajiet tas-SIK. 

2. Li jiġi żgurat li l-membri u l-parteċipanti tas-SIK ikunu jistgħu jikkomunikaw ma’ 

xulxin b’mod aktar faċli u sikur fil-kuntest tal-attivitajiet tas-SIK. 

3. Sabiex tiġi ffaċilitata l-ġestjoni konġunta ta’ kuljum ta’ SIK, inkluż l-ippjanar u l-

koordinazzjoni ta’ attivitajiet paralleli, it-traċċabbiltà mtejba tal-evidenza skambjata 

u l-koordinazzjoni ma’ pajjiżi terzi, speċjalment fejn il-laqgħat fiżiċi jkunu espansivi 

wisq jew jieħdu ħafna ħin. 

1.4.3. Riżultat(i) u impatt mistennija  

Speċifika l-effetti li l-proposta/l-inizjattiva jenħtieġ li jkollha fuq il-benefiċjarji/il-gruppi fil-mira. 

L-inizjattiva hija mistennija li żżid l-effiċjenza u l-effettività tal-investigazzjonijiet u 

l-prosekuzzjonijiet transfruntiera mwettqa mis-SIK. 

1.4.4. Indikaturi tal-prestazzjoni 

Speċifika l-indikaturi għall-monitoraġġ tal-progress u tal-kisbiet. 

– In-numru ta’ SIK irreġistrati fil-pjattaforma kull sena 

– Id-durata medja ta’ SIK ospitata fil-pjattaforma 

                                                 
32 Kif imsemmi fl-Artikolu 58(2)(a) jew (b) tar-Regolament Finanzjarju. 
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– In-numru ta’ utenti tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK 

– In-numru ta’ utenti tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK li 

jirrappreżentaw pajjiżi terzi 

– In-numru ta’ utenti tal-kollaborazzjoni tas-SIK li jirrappreżentaw il-korpi, l-

uffiċċji u l-aġenziji kompetenti tal-Unjoni 

– In-numru ta’ evalwazzjonijiet tas-SIK imwettqa permezz tal-pjattaforma 

– In-numru ta’ żjarat fis-sistema ta’ informazzjoni ċentralizzata 

– In-numru ta’ drabi li tniżżel is-software tal-komunikazzjoni 

1.5. Raġunijiet għall-proposta/għall-inizjattiva  

1.5.1. Rekwiżit(i) li jrid(u) jiġi/u ssodisfat(i) fuq terminu qasir jew twil inkluża kronoloġija 

dettaljata għat-tnedija tal-implimentazzjoni tal-inizjattiva 

Ir-rekwiżiti ewlenin wara d-dħul fis-seħħ tar-Regolament huma kif ġej: 

– Ir-rekwiżiti għall-ġbir u l-bidu tal-akkwist minn eu-LISA – fl-2024 

– Jingħata bidu għall-implimentazzjoni tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-

SIK mill-eu-LISA – fl-2025 

– Tnedija tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK – 01/2026 

– Manutenzjoni u operazzjoni tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK – minn 

01/2026 ’il quddiem 

1.5.2. Valur miżjud tal-involviment tal-Unjoni (dan jista’ jirriżulta minn fatturi differenti, 

eż. il-gwadanji mill-koordinazzjoni, iċ-ċertezza legali, effettività akbar jew il-

komplementarjetajiet). Għall-finijiet ta’ dan il-punt, il-“valur miżjud tal-involviment 

tal-Unjoni” huwa l-valur li jirriżulta mill-intervent tal-Unjoni li jkun addizzjonali 

għall-valur illi kieku kien jinħoloq mill-Istati Membri waħedhom. 

Il-ħolqien ta’ pjattaforma tal-IT standardizzata u omoġenja għall-appoġġ tas-SIK, li 

tippermetti lill-Istati Membri jagħmlu użu minn soluzzjoni teknoloġika li ma 

tiddependix fuq l-infrastruttura tal-IT nazzjonali, la jista’ jinkiseb unilateralment fil-

livell tal-Istati Membri u lanqas b’mod bilaterali bejn l-Istati Membri. Il-pjattaforma 

mifruxa mal-Unjoni kollha hija l-uniku mod kif is-SIK jiġu pprovduti b’soluzzjoni 

teknika moderna unifikata, li tippermettilhom iwettqu l-investigazzjonijiet 

transfruntiera tagħhom b’mod aktar effiċjenti.  

1.5.3. Tagħlimiet meħuda minn esperjenzi simili fl-imgħoddi 

Ma kien hemm l-ebda proġett simili li għandu x’jaqsam mal-provvista ta’ appoġġ 

teknoloġiku għas-SIK. 

1.5.4. Kompatibbiltà mal-Qafas Finanzjarju Pluriennali u sinerġiji possibbli ma’ strumenti 

xierqa oħra 

It-tisħiħ ta’ investigazzjonijiet u prosekuzzjonijiet kriminali transfruntieri mwettqa 

minn SIK huwa parti kruċjali mill-ħolqien ta’ żona ta’ libertà, sigurtà u ġustizzja.  

Huwa wkoll konformi mal-istrateġija tal-UE dwar l-Unjoni tas-Sigurtà, l-aġenda 

kontra t-terroriżmu għall-UE, il-Komunikazzjoni dwar id-diġitalizzazzjoni tal-

ġustizzja u l-istrateġija tal-UE sabiex tiġi indirizzata l-kriminalità organizzata.  
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Il-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni dwar id-diġitalizzazzjoni tal-ġustizzja tirreferi 

għal din il-proposta bħala parti mis-sett ta’ għodod ġenerali ta’ opportunitajiet għal 

diġitalizzazzjoni ulterjuri tal-ġustizzja. Din il-proposta hija inkluża fil-programm ta’ 

ħidma tal-Kummissjoni għall-2021. 

 

1.5.5. Valutazzjoni tal-għażliet differenti ta’ finanzjament disponibbli, inkluż l-ambitu għar-

riallokazzjoni 

Il-kostijiet li jikkonċernaw l-istabbiliment u l-manutenzjoni tal-pjattaforma ta’ 

kollaborazzjoni tas-SIK jenħtieġ li jitħallsu mill-baġit tal-Unjoni u għandhom jiġu 

riflessi fil-baġit tal-aġenziji kkonċernati – eu-LISA u Eurojust. 

 

1.6. Durata u impatt finanzjarju tal-proposta/tal-inizjattiva 

 durata limitata  

–  fis-seħħ minn [JJ/XX]SSSS sa [JJ/XX]SSSS  

–  Impatt finanzjarju minn SSSS sa SSSS għall-approprjazzjonijiet ta’ impenn u 

minn SSSS sa SSSS għall-approprjazzjonijiet ta’ pagament.  

 durata mhux limitata 

– Implimentazzjoni b’perjodu ta’ tnedija minn SSSS sa SSSS, 

– segwita b’operazzjoni fuq skala sħiħa. 

1.7. Mod(i) ta’ ġestjoni ppjanat/i  

 Ġestjoni diretta mill-Kummissjoni 

–  mid-dipartimenti tagħha, inkluż mill-persunal tagħha fid-delegazzjonijiet tal-

Unjoni;  

–  mill-aġenziji eżekuttivi  

 Ġestjoni kondiviża mal-Istati Membri  

 Ġestjoni indiretta billi jiġu fdati kompiti ta’ implimentazzjoni baġitarja lill-: 

–  pajjiżi terzi jew lill-korpi nnominati minnhom; 

–  organizzazzjonijiet internazzjonali u lill-aġenziji tagħhom (iridu jiġu 

speċifikati); 

–  BEI u l-Fond Ewropew tal-Investiment; 

–  korpi msemmija fl-Artikoli 70 u 71 tar-Regolament Finanzjarju; 

–  korpi tal-liġi pubblika; 

–  korpi rregolati mil-liġi privata b’missjoni ta’ servizz pubbliku sakemm dawn 

ikollhom garanziji finanzjarji adegwati; 

–  korpi rregolati mil-liġi privata ta’ Stat Membru li jkunu fdati bl-

implimentazzjoni ta’ sħubija pubblika-privata u li jkollhom garanziji finanzjarji 

adegwati; 

–  persuni fdati bl-implimentazzjoni ta’ azzjonijiet speċifiċi fil-PESK skont it-

Titolu V tat-TUE, u identifikati fl-att bażiku rilevanti. 
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2. MIŻURI TA’ ĠESTJONI  

2.1. Regoli ta’ monitoraġġ u ta’ rapportar  

Speċifika l-frekwenza u l-kundizzjonijiet. 

Il-monitoraġġ u l-evalwazzjoni tal-iżvilupp u l-funzjonament tekniku tal-pjattaforma 

ta’ kollaborazzjoni tas-SIK huma ta’ importanza kruċjali u se jiġu applikati billi jiġu 

segwiti l-prinċipji deskritti fl-approċċ komuni dwar l-aġenziji deċentralizzati. 

L-ewwel nett, l-eu-LISA u l-Eurojust jeħtiġilhom jibagħtu kull sena lill-

Kummissjoni, lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill, Dokument Uniku ta’ 

Programmazzjoni (SPD) li jkun fih programmi ta’ ħidma pluriennali u annwali u l-

ipprogrammar tar-riżorsi. L-SPD jistabbilixxi l-objettivi, ir-riżultati mistennija u l-

indikaturi tal-prestazzjoni għall-monitoraġġ tal-kisba tal-objettivi u tar-riżultati.  

Ladarba jiġi ffinalizzat l-iżvilupp tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK, l-eu-

LISA tippreżenta rapport lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill li jispjega kif 

intlaħqu l-objettivi, b’mod partikolari dawk relatati mal-ippjanar u mal-kostijiet. 

Sentejn wara l-bidu tal-operazzjonijiet tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK u 

kull sena wara dan, l-eu-LISA tippreżenta rapport lill-Kummissjoni dwar il-

funzjonament tekniku tal-pjattaforma ta’ kooperazzjoni tas-SIK, inkluża s-sigurtà 

tagħha.  

Erba’ snin wara l-bidu tal-operazzjonijiet tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK 

u kull erba’ snin minn hemm ’il quddiem, il-Kummissjoni twettaq evalwazzjoni 

ġenerali tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK. Il-Kummissjoni tibgħat ir-

rapport ta’ evalwazzjoni ġenerali lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill.  

2.2. Sistema(i) ta’ ġestjoni u ta’ kontroll  

2.2.1. Ġustifikazzjoni tal-mod(i) ta’ ġestjoni, tal-mekkaniżmu(i) għall-implimentazzjoni tal-

finanzjament, tal-modalitajiet ta’ pagament u tal-istrateġija ta’ kontroll proposta 

Meta jitqies li l-proposta għandha impatt fuq il-kontribuzzjoni annwali tal-UE lill-eu-

LISA u lill-Eurojust, il-baġit tal-Unjoni se jiġi implimentat permezz ta’ ġestjoni 

indiretta. 

Skont il-prinċipju ta’ ġestjoni finanzjarja tajba, il-baġit taż-żewġ aġenziji għandu jiġi 

implimentat f’konformità ma’ kontroll intern effettiv u effiċjenti.  

Rigward il-kontrolli ex-post, iż-żewġ aġenziji huma soġġetti għal:  

– awditu intern mis-Servizz tal-Awditjar Intern tal-Kummissjoni; 

– rapporti annwali mill-Qorti Ewropea tal-Awdituri, li fihom tipprovdi 

dikjarazzjoni ta’ assigurazzjoni dwar l-affidabilità tal-kontijiet u l-legalità u r-

regolarità tat-tranżazzjonijiet sottostanti; 

– il-kwittanza annwali mogħtija mill-Parlament Ewropew; 

– investigazzjonijiet possibbli mwettqa mill-OLAF sabiex jiżgura, b’mod 

partikolari, li r-riżorsi allokati lill-aġenziji jintużaw kif suppost; 

– saff ieħor ta’ kontroll u responsabbiltà mill-Ombudsman Ewropew. 
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2.2.2. Informazzjoni dwar ir-riskji identifikati u s-sistema(i) ta’ kontroll intern stabbilita(i) 

għall-mitigazzjoni tagħhom 

F’dan l-istadju ma ġie identifikat l-ebda riskju speċifiku. 

2.2.3. Stima u ġustifikazzjoni tal-kosteffettività tal-kontrolli (proporzjon tal-“kostijiet tal-

kontroll ÷ il-valur tal-fondi relatati ġestiti”) u valutazzjoni tal-livelli mistennija tar-

riskju ta’ żball (mal-ħlas u fl-għeluq)  

Il-Kummissjoni tirrapporta dwar il-proporzjon ta’ “kostijiet ta’ kontroll/pagament 

tal-fondi relatati ġestiti”. Ir-RAA tal-2020 tad-DĠ JUST jirrapporta 0,74 % għal dan 

il-proporzjon fir-rigward tal-Entitajiet Fdati tal-Ġestjoni Indiretta u l-Aġenziji 

Deċentralizzati. 

2.3. Miżuri għall-prevenzjoni ta’ frodi u ta’ irregolaritajiet  

Speċifika l-miżuri ta’ prevenzjoni u ta’ protezzjoni eżistenti jew previsti, eż. mill-Istrateġija Kontra l-

Frodi. 

Il-miżuri relatati mal-ġlieda kontra l-frodi, il-korruzzjoni u attivitajiet illegali oħra 

huma deskritti, fost l-oħrajn, fl-Artikolu 50 tar-Regolament eu-LISA u l-Artikolu 75 

tar-Regolament dwar l-Eurojust. Iż-żewġ aġenziji għandhom jipparteċipaw fl-

attivitajiet ta’ prevenzjoni tal-frodi tal-Uffiċċju Ewropew Kontra l-Frodi u jinfurmaw 

lill-Kummissjoni mingħajr dewmien dwar każijiet ta’ frodi preżunti u irregolaritajiet 

finanzjarji oħra 
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3. IMPATT FINANZJARJU STMAT TAL-PROPOSTA/TAL-INIZJATTIVA  

3.1. Intestatura/i tal-qafas finanzjarju pluriennali u l-linja/i baġitarja/i tan-nefqa 

affettwata/i  

 Linji baġitarji eżistenti  

Skont l-ordni tal-intestaturi tal-qafas finanzjarju pluriennali u tal-linji baġitarji. 

Intestatura 

tal-qafas 

finanzjarju 

pluriennali 

Linja baġitarja 
Tip ta’ 

nefqa 
Kontribuzzjoni  

Numru   
 

Diff/Mh

ux 

diff33. 

mill-

pajjiżi 

tal-

EFTA
34 

mill-

pajjiżi 

kandidat

i35
 

minn 

pajjiżi 

terzi 

skont it-tifsira tal-
Artikolu 21(2)(b) 

tar-Regolament 

Finanzjarju  

1 Suq uniku, innovazzjoni u diġitali  
Diff./Mh

ux diff. 
LE LE LE LE 

2 Koeżjoni, reżiljenza u valuri Diff./Mh

ux diff. 
LE LE LE LE 

4 
Il-migrazzjoni u l-kontroll fuq il-

fruntieri 
Diff./Mh

ux diff. 
LE LE LE LE 

7 Amministrazzjoni pubblika Ewropea Mhux 

diff. 
LE LE LE LE 

 

 Linji baġitarji ġodda mitluba  

Skont l-ordni tal-intestaturi tal-qafas finanzjarju pluriennali u tal-linji baġitarji. 

Intestatura 

tal-qafas 

finanzjarju 

pluriennali 

Linja baġitarja 
Tip ta’  
nefqa Kontribuzzjoni  

Numru   
 

Diff./Mhux 

diff. 

mill-

pajjiżi tal-

EFTA 

mill-pajjiżi 

kandidati 

minn 

pajjiżi 

terzi 

skont it-tifsira tal-

Artikolu 21(2)(b) 

tar-Regolament 

Finanzjarju  

 
[XX.YY.YY.YY] 

 
 IVA/LE IVA/LE IVA/LE IVA/LE 

                                                 
33 Diff. = Approprjazzjonijiet differenzjati / Mhux diff. = Approprjazzjonijiet mhux differenzjati. 
34 EFTA: Assoċjazzjoni Ewropea tal-Kummerċ Ħieles.  
35 Pajjiżi kandidati u, meta applikabbli, kandidati potenzjali mill-Balkani tal-Punent. 
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3.2. Impatt stmat fuq in-nefqa  

3.2.1. Sommarju tal-impatt stmat fuq in-nefqa 

miljuni ta’ EUR (għal tliet pożizzjonijiet deċimali) 

Intestatura tal-qafas finanzjarju pluriennali  1 

Suq uniku, innovazzjoni u diġitali (linja baġitarja 02.04).  

L-approprjazzjonijiet se jkunu disponibbli mill-Programm Ewropa Diġitali fil-

kuntest tat-tħejjija tal-Programmi ta’ Ħidma 2023-2027 u permezz tal-ftehim 

ta’ kontribuzzjoni bbażat fuq l-Artikolu 7 tar-Regolament Finanzjarju. L-

allokazzjoni aħħarija tagħhom se tkun soġġetta għall-prijoritizzazzjoni għall-

finanzjament fil-kuntest tal-proċedura ta’ adozzjoni sottostanti u l-qbil tal-

Kumitat tal-Programm rispettiv. 

 

l-eu-LISA; 
  Sena  

202436 

Sena  
2025 

Sena  
2026 

Sena  
2027 

TOTAL 2024 -

2027 

Titolu 1: Nefqiet fuq il-persunal 
Impenji (1) 0,608 1,216 1,380 1,380 4,584 

Pagamenti (2) 0,608 1,216 1,380 1,380 4,584 

Titolu 2: Infrastruttura u nefqiet operatorji 
Impenji (1a)      

Pagamenti (2a)      

Titolu 3: Nefqiet operazzjonali Impenji (3a) 3,000 2,900 1,700 1,700 9,300 

Pagamenti (3b)  3,000 4,600 1,700 9,300 

TOTAL tal-approprjazzjonijiet  
għal eu-LISA 

Impenji 
= 1 

+ 1a 

+ 3a 
3,608 4,116 3,080 3,080 13,884 

Pagamenti 

= 2 + 

2a 

+ 3b 

0,608 4,216 5,980 3,080 13,884 

 

                                                 
36 Is-sena 2024 hija s-sena li fiha tibda l-implimentazzjoni tal-proposta – wara l-adozzjoni ppjanata fl-2023. 
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miljuni ta’ EUR (għal tliet pożizzjonijiet deċimali) 

Intestatura tal-qafas finanzjarju pluriennali  2 Koeżjoni, reżiljenza u valuri 

 

Il-Eurojust 
  Sena  

2024
37

 

Sena  
2025 

Sena  
2026 

Sena  
2027 

TOTAL 2024 -

2027 

Titolu 1: Nefqiet fuq il-persunal 
Impenji (1)  0,086 0,346 0,519 0,951 

Pagamenti (2)  0,086 0,346 0,519 0,951 

Titolu 2: Infrastruttura u nefqiet operatorji 
Impenji (1a)      

Pagamenti (2a)      

Titolu 3: Nefqiet operazzjonali 
Impenji (3a)  0,250   0,250 

Pagamenti (3b)  0,250   0,250 

TOTAL tal-approprjazzjonijiet  
għall-Eurojust 

Impenji 
= 1 

+ 1a 

+ 3a 
 0,336 0,346 0,519 1,201 

Pagamenti 

= 2 + 

2a 

+ 3b 

 0,336 0,346 0,519 1,201 

 

  

                                                 
37 Is-sena 2024 hija s-sena li fiha tibda l-implimentazzjoni tal-proposta – wara l-adozzjoni ppjanata fl-2023. 
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miljuni ta’ EUR (għal tliet pożizzjonijiet deċimali) 

Intestatura tal-qafas finanzjarju pluriennali  4 Il-migrazzjoni u l-kontroll fuq il-fruntieri 

 

l-eu-LISA; 
  Sena  

202438 

Sena  
2025 

Sena  
2026 

Sena  
2027 

TOTAL 2024 -

2027 

Titolu 1: Nefqiet fuq il-persunal 
Impenji (1)      

Pagamenti (2)      

Titolu 2: Infrastruttura u nefqiet operatorji 
Impenji (1a)      

Pagamenti (2a)      

Titolu 3: Nefqiet operazzjonali Impenji (3a)  2,500   2,500 

Pagamenti (3b)   2,500  2,500 

TOTAL tal-approprjazzjonijiet  
għal eu-LISA 

Impenji 
= 1 + 

1a + 

3a 
 2,500   2,500 

Pagamenti 

= 2 + 

2a 

+ 3b 

  2,500  2,500 

 

  

                                                 
38 Is-sena 2024 hija s-sena li fiha tibda l-implimentazzjoni tal-proposta – wara l-adozzjoni ppjanata fl-2023. 
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miljuni ta’ EUR (għal tliet pożizzjonijiet deċimali) 

Intestatura tal-qafas finanzjarju pluriennali  7 Amministrazzjoni pubblika Ewropea 

 

 
  Sena  

2024 

Sena  
2025 

Sena  
2026 

Sena  
2027 

TOTAL 2024 -

2027 

DĠ JUST 

Riżorsi umani  0,152 0,152 0,152 0,152 0,608 

 Nefqa amministrattiva oħra       

TOTAL DĠ JUST Approprjazzjonijiet  0,152 0,152 0,152 0,152 0,608 

 

TOTAL tal-approprjazzjonijiet  
taħt l-INTESTATURA 7  

tal-qafas finanzjarju pluriennali  

(Total ta’ impenji = Total 

ta’ pagamenti) 0,152 0,152 0,152 0,152 0,608 

 

 
  Sena  

2024 

Sena  
2025 

Sena  
2026 

Sena  
2027 

TOTAL 2024 -

2027 

TOTAL tal-approprjazzjonijiet skont 

l-INTESTATURI 1 sa 7  
tal-qafas finanzjarju pluriennali  

Impenji 3,760 7,104 3,578 3,751 18,193 

Pagamenti 
0,760 4,704 8,978 3,751 18,193 

 

 

 



 

MT 49  MT 

3.2.2. Impatt stmat fuq l-approprjazzjonijiet tal-Eurojust  

–  Il-proposta/inizjattiva ma teħtieġx l-użu ta’ approprjazzjonijiet operazzjonali  

–  Il-proposta/inizjattiva teħtieġ l-użu ta’ approprjazzjonijiet operazzjonali, kif spjegat hawn taħt: 

 

Approprjazzjonijiet ta’ impenn f’miljuni ta’ EUR (għal tliet pożizzjonijiet deċimali) 

Indika l-

objettivi u l-

outputs  

Il-Eurojust 

 

 

  
Sena  
2024 

Sena  
2025 

Sena  
2026 

Sena  
2027 

TOTAL 2024-2027 

Tip 
Kost 

medju N
ru

 

Kost N
ru

 

Kost N
ru

 

Kost N
ru

 

Kost 
Nru 

totali 

Kost 

totali 

OBJETTIV SPEĊIFIKU Nru 1 

Sabiex jiġu żviluppati l-adattamenti 

tekniċi meħtieġa tas-sistemi tal-IT 

rilevanti tal-Eurojust 

          

Żvilupp tal-

adattamenti 

tekniċi meħtieġa 

tas-sistemi tal-IT 

rilevanti tal-

Eurojust 

 

     0,250      0,250 

Persunal intern 

meħtieġ għall-

iżvilupp tal-

adattamenti 

tekniċi 

     0,086  0,173  0,173  0,432 

Subtotal tal-objettiv speċifiku Nru 1    0,336  0,173  0,173  0,682 
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OBJETTIV SPEĊIFIKU Nru 2 

L-għoti ta’ appoġġ amministrattiv lill-

utenti tal-pjattaforma ta’ 

kollaborazzjoni tas-SIK 

          

Persunal intern 

meħtieġ sabiex 

jipprovdi appoġġ 

amministrattiv 

lill-utenti tal-

pjattaforma ta’ 

kollaborazzjoni 

tas-SIK 

       0,173  0,346  0,519 

Subtotal tal-objettiv speċifiku Nru 2      0,173  0,346  0,519 

KOST TOTALI          1,201 
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3.2.3. Impatt stmat fuq l-approprjazzjonijiet tal-eu-LISA  

–  Il-proposta/inizjattiva ma teħtieġx l-użu ta’ approprjazzjonijiet operazzjonali  

–  Il-proposta/inizjattiva teħtieġ l-użu ta’ approprjazzjonijiet operazzjonali, kif 

spjegat hawn taħt: 

Approprjazzjonijiet ta’ impenn f’miljuni ta’ EUR (għal tliet pożizzjonijiet deċimali) 

Indika l-

objettivi u l-

outputs  

l-eu-LISA; 

 

 

  
Sena  
2024 

Sena  
2025 

Sena  
2026 

Sena  
2027 

TOTAL 2024-

2027 

Tip 
Kost 

medju N
ru

 

Kost N
ru

 

Kost N
ru

 

Kost N
ru

 

Kost 
Nru 

totali 

Kost 

totali 

OBJETTIV SPEĊIFIKU Nru 1 

Sabiex tiġi żviluppata l-pjattaforma 

ta’ kollaborazzjoni tas-SIK 

          

Servizzi 

Professjonali – 

disinn, żvilupp u 

kostijiet tal-

ittestjar 

(kuntratturi) 

 

   0,500  0,200      0,700 

Disinn, ġestjoni, 

ittestjar u 

konformità tas-

sigurtà 

   1,000        1,000 

Infrastruttura 

(hardware, 

software u 

dispożizzjonijiet 

tan-network)  

 

   0,500  4,500      5,000 

Infrastruttura - 

żvilupp tal-

kontrolli tas-

sigurtà, analiżi 

tal-kapaċitajiet 

tas-sigurtà, 

integrazzjoni u 

monitoraġġ 

   1,000  0,700      1,700 

Persunal intern 

meħtieġ għall-

iżvilupp tal-

pjattaforma ta’ 

kollaborazzjoni 

tas-SIK 

   0,608  1,216      1,824 

Subtotal tal-objettiv speċifiku Nru 1  3,608  6,616      10,224 

OBJETTIV SPEĊIFIKU Nru 2 

Sabiex tinżamm u titħaddem il-

pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-

SIK 
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Infrastruttura - 

kontrolli tas-

sigurtà 

       0,700  0,700  1,400 

Sigurtà u 

ġestjoni 

       0,300  0,300  0,600 

Korrezzjoni u 

manutenzjoni 

adattiva – inkluż 

software, 

liċenzjar u 

hosting, 

dispożizzjonijiet 

tas-sigurtà u 

evoluzzjonijiet 

tekniċi 

       0,700  0,700  1,400 

Persunal intern 

meħtieġ għall-

manutenzjoni 

tal-pjattaforma 

ta’ 

kollaborazzjoni 

tas-SIK 

       1,380  1,380  2,760 

Subtotal tal-objettiv speċifiku Nru 2      3,080  3,080  6,160 

KOST TOTALI  3,608  6,616  3,080  3,080  16,384 

 

3.2.4. Impatt stmat fuq ir-riżorsi umani tal-Eurojust  

3.2.4.1. Sommarju  

–  Il-proposta/l-inizjattiva ma teħtieġx l-użu ta’ approprjazzjonijiet ta’ natura 

amministrattiva  

–  Il-proposta/l-inizjattiva teħtieġ l-użu ta’ approprjazzjonijiet ta’ natura 

amministrattiva, kif spjegat hawn taħt39: 

miljuni ta’ EUR (għal tliet pożizzjonijiet deċimali) 

Il-Eurojust Sena  
2024 

Sena  
2025 

Sena  
2026 

Sena  
2027 

TOTAL 

2024-2027 

 

Aġenti temporanji 

(Gradi ta’ AD)  0,086 0,346 0,519 0,951 

Aġenti temporanji 

(gradi AST) 
     

Persunal bil-kuntratt      

Esperti Nazzjonali 

Sekondati      

                                                 
39 L-istimi tal-kostijiet għall-persunal huma kumulattivi u saru abbażi tal-kostijiet medji għall-persunal 

temporanju, indiċjati mal-koeffiċjent tal-korrezzjoni applikabbli għan-Netherlands sa mis-07/2020 

(113,9 %). 
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TOTAL  0,086 0,346 0,519 0,951 

 

Rekwiżiti tal-persunal40 (FTE): 

Il-Eurojust Sena  
2024 

Sena  
2025 

Sena  
2026 

Sena  
2027 

TOTAL 

2024 -2027 

 

Aġenti temporanji 

(Gradi ta’ AD)  1 3 3 3 

Aġenti temporanji 

(gradi AST) 
     

Persunal bil-kuntratt      

Esperti Nazzjonali 

Sekondati      

 

TOTAL  1 3 3 3 

 

Id-dati tar-reklutaġġ huma ppjanati fil-bidu tas-sena. Ma saru l-ebda suppożizzjonijiet għal 

żieda potenzjali fl-indiċjar tas-salarji jew il-koeffiċjent ta’ korrezzjoni applikabbli għan-

Netherlands.  

Persunal meħtieġ għall-OBJETTIV SPEĊIFIKU Nru 1 - sabiex jiġu żviluppati l-adattamenti 

tekniċi meħtieġa tas-sistemi tal-IT rilevanti tal-Eurojust: 

Profil Nru Tip 

Uffiċjal tal-IT - Arkitettura 1 TA (AD) 

TOTAL 1 - 

 

Persunal meħtieġ għall-OBJETTIV SPEĊIFIKU Nru 2 - li jipprovdi appoġġ amministrattiv 

lill-utenti tal-pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK: 

Profil Nru Tip 

Appoġġ amministrattiv 2 TA (AD) 

TOTAL 2 - 

                                                 
40 Kumulattiv. In-numru indikat taħt kull sena huwa n-numru ta’ persunal antik mis-sena/snin preċedenti u 

l-persunal reklutat ġdid. 
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Deskrizzjoni tal-profili: 

Uffiċjal tal-IT – Arkitettura - sabiex jaħdem mal-kuntratturi fuq id-dokumenti tad-disinn u jivvalida (fil-livell ta’ 

soluzzjoni u applikazzjoni). Barra minn hekk, sabiex ikun involut fi kwalunkwe każ ta’ negozju/użu/valutazzjonijiet 

arkitettoniċi u Atti ta’ Implimentazzjoni u Atti Delegati. 

Appoġġ amministrattiv – il-ġestjoni ta’ spazji ta’ kollaborazzjoni individwali tas-SIK f’isem il-membri tas-SIK, il-

ħolqien ta’ kontijiet, l-għoti ta’ aċċess għal persuni awtorizzati mill-awtoritajiet nazzjonali, it-taħriġ u t-tutorials 

għall-utenti, għodod tal-uploading u materjali għall-pjattaforma, appoġġ għall-utenti. 

3.2.5. L-impatt stmat fuq ir-riżorsi umani tal-eu-LISA  

3.2.5.1. Sommarju  

–  Il-proposta/l-inizjattiva ma teħtieġx l-użu ta’ approprjazzjonijiet ta’ natura 

amministrattiva  

–  Il-proposta/l-inizjattiva teħtieġ l-użu ta’ approprjazzjonijiet ta’ natura 

amministrattiva, kif spjegat hawn taħt41: 

miljuni ta’ EUR (għal tliet pożizzjonijiet deċimali) 

l-eu-LISA; Sena  
2024 

Sena  
2025 

Sena  
2026 

Sena  
2027 

TOTAL 

2024-2027 

 

Aġenti temporanji 

(Gradi ta’ AD) 0,608 1,216 1,216 1,216 4,256 

Aġenti temporanji 

(gradi AST) 
     

Persunal bil-kuntratt   0,164 0,164 0,328 

Esperti Nazzjonali 

Sekondati      

 

TOTAL 0,608 1,216 1,380 1,380 4,584 

 

Rekwiżiti tal-persunal42 (FTE): 

l-eu-LISA; Sena  
2024 

Sena  
2025 

Sena  
2026 

Sena  
2027 

TOTAL 

2024 -2027 

 

Aġenti temporanji 

(Gradi ta’ AD) 4 8 8 8 8 

                                                 
41 L-istimi tal-kostijiet għall-persunal huma kumulattivi u saru abbażi tal-kostijiet medji għall-persunal 

temporanju u kuntrattwali. 
42 Kumulattiv. In-numru indikat taħt kull sena huwa n-numru ta’ persunal antik mis-sena/snin preċedenti u 

l-persunal reklutat ġdid. 
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Aġenti temporanji 

(gradi AST) 
     

Persunal bil-kuntratt   2 2 2 

Esperti Nazzjonali 

Sekondati      

 

TOTAL 4 8 10 10 10 

 

Id-dati tar-reklutaġġ huma ppjanati fil-bidu tas-sena. Ma saru l-ebda suppożizzjonijiet għal 

żieda potenzjali fl-indiċjar tas-salarji jew il-koeffiċjent ta’ korrezzjoni applikabbli għall-

Estonja u għal Franza.  

Persunal meħtieġ għall-OBJETTIV SPEĊIFIKU Nru 1 - sabiex tiġi żviluppata l-pjattaforma 

ta’ kollaborazzjoni tas-SIK: 

Profil Nru Tip 

Uffiċjal tal-IT - Arkitettura 1 TA (AD) 

Ġestjoni tat-Test 1  TA (AD) 

Ġestjoni tan-network 1 TA (AD) 

Ġestjoni tas-sigurtà  1 TA (AD) 

Ġestjoni tal-Infrastruttura 0,5 TA (AD) 

Ġestjoni tal-Programm u tal-Proġett  1 TA (AD) 

Sistema u Amministrazzjoni tal-Applikazzjoni  0,5 TA (AD) 

Servizzi Trażversali (Finanzi u Akkwist u HR) 1 TA (AD) 

Relazzjoni man-Negozju u Ġestjoni tal-Partijiet Interessati 1 TA (AD) 

TOTAL 8 - 

 

Persunal meħtieġ għall-OBJETTIV SPEĊIFIKU Nru 2 - sabiex tinżamm u titħaddem il-

pjattaforma ta’ kollaborazzjoni tas-SIK: 

Profil Nru Tip 

Uffiċjal tal-IT - Arkitettura 0,5 TA (AD) 

Ġestjoni tat-Test 0,5 TA (AD) 

Rilaxx u Ġestjoni tal-Bidla  0,5  TA (AD) 

Ġestjoni tan-network 1 TA (AD) 
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Ġestjoni tas-sigurtà  1 TA (AD) 

Operatur ta’ appoġġ tal-ewwel livell (24x7)  1 CA 

operatur ta’ appoġġ tat-tieni livell (24x7)  1 CA 

Ġestjoni tal-Infrastruttura 0,5 TA (AD) 

Proprjetarju ta’ Prodott/Servizz 1 TA (AD) 

Sistema u Amministrazzjoni tal-Applikazzjoni  1 TA (AD) 

Servizzi Trażversali (Finanzi u Akkwist u HR) 1 TA (AD) 

Relazzjoni man-Negozju u Ġestjoni tal-Partijiet Interessati 1 TA (AD) 

TOTAL 10 - 

 

Deskrizzjoni tal-profili: 

Uffiċjal tal-IT – Arkitettura - sabiex jaħdem mal-kuntratturi fuq id-dokumenti tad-disinn u jivvalida (fil-livell ta’ 

soluzzjoni u applikazzjoni). Barra minn hekk, sabiex ikun involut fi kwalunkwe każ ta’ negozju/użu/valutazzjonijiet 

arkitettoniċi u Atti ta’ Implimentazzjoni u Atti Delegati. 

Ġestjoni tat-Test – sabiex tiġi ttestjata s-soluzzjoni globali 

Rilaxx u Ġestjoni tal-Bidla – sabiex tiġi żgurata l-ġestjoni tat-tranżizzjoni inkluż l-Iżvilupp tal-Ħajja tal-Iżvilupp tas-

Software (SDLC) 

Il-ġestjoni tan-Network – sabiex tamministra u tipperfezzjona n-network 

Il-ġestjoni tas-Sigurtà - sabiex taħdem fuq l-arkitettura tas-sigurtà u l-kontrolli/is-soluzzjoni kollha tas-sigurtà li 

għandhom jiġu stabbiliti, inkluża l-protezzjoni tad-data. 

Operatur ta’ appoġġ tal-ewwel livell (24x7) – sabiex jiġi żgurat l-appoġġ tal-ewwel livell għall-pjattaforma ta’ 

kollaborazzjoni tas-SIK, skont l-FLS 

Operatur ta’ appoġġ tat-tieni livell (24x7) - sabiex jiġi żgurat l-appoġġ tat-tieni livell għall-pjattaforma ta’ 

kollaborazzjoni tas-SIK, skont l-FLS 

Il-ġestjoni tal-Infrastruttura – li għandha tkun responsabbli għall-infrastruttura 

Ġestjoni tal-Programm u tal-Proġett - li tieħu ħsieb il-koordinazzjoni tal-programm ġenerali/ġestjoni tal-proġett 

Proprjetarju ta’ Prodott/Servizz – li jkun inkarigat mill-prodott ladarba jkun operattiv 

Sistema u Amministrazzjoni tal-Applikazzjoni – sabiex tieħu ħsieb il-bini tal-infrastruttura (hardware, software, 

applikazzjoni) u amministrazzjoni ulterjuri 

Servizzi Trażversali (Finanzi u Akkwist u HR) – sabiex taħdem fuq aspetti orizzontali relatati mas-servizzi 

trażversali. 

Relazzjoni man-Negozju u Ġestjoni tal-Partijiet ikkonċernati - sabiex taħdem fuq ir-rekwiżiti tan-negozju, l-atti ta’ 

implimentazzjoni, il-laqgħat tal-partijiet ikkonċernati (eż. Grupp Konsultattiv, Grupp ta’ Esperti, eċċ.). 
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3.2.5.2. Rekwiżiti stmati ta’ riżorsi umani għad-DĠ prinċipali 

–  Il-proposta/l-inizjattiva ma teħtieġx l-użu ta’ riżorsi umani.  

–  Il-proposta/l-inizjattiva teħtieġ l-użu ta’ riżorsi umani, kif spjegat hawn taħt: 

Stima li trid tingħata f’ammonti sħaħ (jew l-iktar l-iktar għal pożizzjoni deċimali waħda) 

 Sena  
2024 

Sena  
2025 

Sena  
2026 

Sena  
2027 

 Pożizzjonijiet fil-pjan ta’ stabbiliment 

(uffiċjali u persunal temporanju) 
    

20 01 02 01 u 20 01 02 02 

(Kwartieri Ġenerali u Uffiċċji tar-

Rappreżentanza tal-Kummissjoni) 

1 1 1 1 

20 01 02 03 (Delegazzjonijiet)     

01 01 01 01 (Riċerka indiretta)     

10 01 05 01 (Riċerka diretta)     

     

 Persunal estern (f’unità Ekwivalenti għall-

Full-Time: FTE)43 
    

20 02 01 (AC, END, INT mill-

“pakkett globali”) 
    

20 02 03 (AC, AL, END, INT u 

JPD fid-Delegazzjonijiet) 
    

Linja(i) 

baġitarja(i

) 

(speċifika

) 44 

- fil-Kwartieri 

Ġenerali45  
 

    

- fid-

Delegazzjoniji

et  

    

01 01 01 02 (AC, END, INT – 

Riċerka indiretta) 
    

10 01 05 02 (AC, END, INT – 

Riċerka diretta) 
    

Linji baġitarji oħra (speċifika)     

TOTAL 1 1 1 1 

Ir-riżorsi umani meħtieġa se jiġu koperti mill-persunal tad-DĠ li diġà jkun assenjat għall-

ġestjoni tal-azzjoni u/jew li diġà jkun ġie riassenjat fid-DĠ, flimkien, jekk ikun meħtieġ, ma’ 

kwalunkwe allokazzjoni addizzjonali li tista’ tingħata lid-DĠ tal-ġestjoni skont il-proċedura 

annwali ta’ allokazzjoni u fid-dawl tal-limitazzjonijiet baġitarji. 

                                                 
43 AC = Persunal b’Kuntratt; AL = Persunal Lokali; END = Espert Nazzjonali Sekondat; INT = persunal 

tal-aġenziji; JPD = Professjonisti Subalterni f’Delegazzjonijiet.  
44 Sottolimitu għall-persunal estern kopert minn approprjazzjonijiet operazzjonali (li qabel kienu l-linji 

“BA”). 
45 Prinċipalment għall-Fondi tal-Politika ta’ Koeżjoni tal-UE, il-Fond Agrikolu Ewropew għall-Iżvilupp 

Rurali (FAEŻR) u l-Fond Ewropew għall-Affarijiet Marittimi, is-Sajd u l-Akkwakultura (FEMSA).   
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Deskrizzjoni tal-kompiti li jridu jitwettqu: 

Uffiċjali u persunal temporanju • li jirrappreżentaw lill-Kummissjoni fil-Bord ta’ Ġestjoni tal-Programm u fil-

Grupp Konsultattiv; 

• li jwettqu ġbir ta’ rekwiżiti tan-negozju matul il-fażi tad-disinn tal-proġett; 

• li jħejju u jinnegozjaw l-Atti ta’ Implimentazzjoni meħtieġa; 

• li jiġġestixxu l-laqgħat tal-Grupp ta’ Esperti rispettiv; 

• li jassistu lill-eu-LISA matul il-fażi tal-iżvilupp tal-proġett; 

• li jissorveljaw l-operazzjonijiet u l-manutenzjoni tal-pjattaforma. 

Persunal estern N/A 

 

Id-deskrizzjoni tal-kalkolu tal-kost għall-unitajiet FTE għandha tiġi inkluża fit-Taqsima 3 tal-

Anness V.  

3.2.6. Il-kompatibbiltà mal-qafas finanzjarju pluriennali attwali  

–  Il-proposta/l-inizjattiva tista’ tiġi ffinanzjata parzjalment permezz ta’ 

riallokazzjoni fi ħdan l-intestatura rilevanti tal-Qafas Finanzjarju Pluriennali 

(QFP). 

Fir-rigward tal-approprjazzjonijiet għall-eu-LISA, il-proposta teħtieġ l-użu tal-

intestatura 1 tal-QFP - il-Programm Ewropa Diġitali (il-linja baġitarja 02.04) - kif 

ukoll marġni taħt l-intestatura 4 tal-QFP. 

–  Il-proposta/l-inizjattiva teħtieġ l-użu tal-marġni mhux allokat taħt l-intestatura 

rilevanti tal-QFP u/jew l-użu tal-istrumenti speċjali kif definit fir-Regolament 

QFP. 

Rigward l-approprjazzjonijiet għall-Eurojust, il-proposta teħtieġ l-użu tal-marġni 

mhux allokat taħt l-intestatura 2b tal-QFP. 

3.2.7. Kontribuzzjonijiet ta’ partijiet terzi  

–  Il-proposta/l-inizjattiva ma tipprevedix kofinanzjament minn partijiet terzi.  

–  Il-proposta/l-inizjattiva tipprevedi l-kofinanzjament stmat hawn taħt: 

miljuni ta’ EUR (għal tliet pożizzjonijiet deċimali) 

 
Sena  

N 

Sena  
N+1 

Sena  
N+2 

Sena  
N+3 

Daħħal is-snin kollha li hemm 

bżonn biex turi d-durata tal-

impatt (ara l-punt 1.6) 

Totali 

Speċifika l-korp ta’ 

kofinanzjament  
        

TOTAL tal-

approprjazzjonijiet 

kofinanzjati  
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3.3. Impatt stmat fuq id-dħul  

–  Il-proposta/inizjattiva ma għandha l-ebda impatt finanzjarju fuq id-dħul. 

–  Il-proposta/inizjattiva għandha l-impatt finanzjarju li ġej: 

–  fuq ir-riżorsi proprji  

–  fuq dħul ieħor 

– jekk jogħġbok, indika jekk id-dħul hux assenjat għal-linji tan-nefqa 

  

     miljuni ta’ EUR (għal tliet pożizzjonijiet 

deċimali) 

Linja baġitarja tad-dħul: 

Approprjazzjo

nijiet 

disponibbli 

għas-sena 

finanzjarja 

kurrenti 

Impatt tal-proposta/tal-inizjattiva46 

Sena  
N 

Sena  
N+1 

Sena  
N+2 

Sena  
N+3 

Daħħal is-snin kollha li hemm bżonn biex 

turi d-durata tal-impatt (ara l-punt 1.6) 

Artikolu ………….         

Għal dħul assenjat, speċifika l-linja/i baġitarja/i tan-nefqa affettwata/i. 

 

Rimarki oħra (eż. il-metodu/il-formula li ntużaw biex jiġi kkalkolat l-impatt fuq id-dħul jew 

kwalunkwe informazzjoni oħra). 

 

                                                 
46 Fir-rigward tar-riżorsi proprji tradizzjonali (id-dazji doganali, l-imposti fuq iz-zokkor), l-ammonti 

indikati jridu jkunu ammonti netti, jiġifieri ammonti grossi wara t-tnaqqis ta’ 20 % għall-kostijiet tal-

ġbir. 
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